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BBEJAEHHUE

Hacrosimass  BblllycKHas — KBaU(PUKalMOHHAsE paboTa  TOCBsIIEHA
U3YYEHUIO HEOJOTHM3MOB COBPEMEHHOTO AHTJIHMMCKOTO SI3bIKa, MOSBHUBIIMUXCS B
koHie XX — Havaye XX| Beka B aHIJI0sI36IYHOM Tpecce.

JI1000i1 sA3BIK HAXOAMUTCS B MOCTOSHHOM JIBMOKCHUM W JTMHAMHKE, a €ro
CIIOBApPHBIN COCTaB SBIISETCS CAMBIM IOJABIKHBIM KOMIOHEHTOM. CIOBapHBIA
COCTaB aHIVIMHCKOIO $3bIKa IOCTOSHHO MEHSETCS W 00O0ramiaeTcsi HOBBIMU
clioBapHbIMU enuHuIaMu. ClioBa MOSABISIOTCSA, MCUE3AI0T, MOSBISIIOTCS HOBBIC
3HAYEHUs] Yy CYILIECTBYIOIIMUX CJIOB, HMCUE€3al0T HEUCIIOJIb3yEeMbl€ 3HAUYCHUS.
Heonorusmsl SIBASIOTCS PE3yJbTaTOM S3BIKOBOIO Pa3BUTHUS, OTPa)KaroIEro
MPUCTIOCOOICHNE S3bIKa K MEHSIOMIMMCS, TIOJI BIMSIHUEM BHEIIHHX (haKTOPOB,
ycloBUsIM ero  (pyHKImoHupoBaHua. Ko BHeEmHUM (QakTopaM OTHOCSTCS
WU3MCHEHUS, TMPOHUCXONAINIME B  COIMAIBHOW, TMOJUTHYECKOH, HAYIHO-
TEXHUYECKOM, KyJIbTYpHOU cepax AesTeTbHOCTH ueioBeka. MiMeHHo mo 3Toi
OPUYUHE CJEeIyeT MCCIEOBaTh IOJ€ HEOJOTMH B KOMIUIEKCE C H3yYEHUEM
COLIMOKYJBTYPHBIX TMPOIECCOB B MX (PYHKIMOHAIBHOM B3aummozewcteun. [Ipu
ATOM TEKCTHI CPEICTB MAcCcOBOM MH(}OpMaIuu B OHJIaH dopMaTax, SBISIOTCS
omHot w3 (¢dopMm HamboJiee JMHAMUYECKOTO Pa3BUTHUS COBPEMEHHOTO
aHTTIMIICKOTO SI3bIKA, MPH ATOM, YHCJIEHHOCTh B HHUX HEOJIOTM3MOB TPEBHIIIACT
00BEM CJIOBApHOTO yMOTPEOJICHUS B IPYTUX chepax A TETHHOCTH.

AKTYaJbHOCTb HACTOSIIEH paboThl OOYyCIIOBJIEHA, C OJHOM CTOPOHHBI,
3HAYUTEILHON POJIbI0O HOBBIX CIIOB KaK 3epKalia S36IKOBOTO Pa3BUTHS, KOTOPOE
OTpakaeT  NpPHUCIOCOOJNEHHE  fA3bIKa K  IepeMeHaM  yCIOBHH  ero
(GYHKUMOHUPOBAHUS TOJ BIMSHHEM OJKCTPAIMHIBUCTUYECKHX (pakTopoB. C
JIpyrol  CTOPOHBI, OCHOBHOM  00BEM  BO3HUKHOBEHHUS  JIEKCMYECKHX

HOBOOOpPa30BaHUU NMPUXOAUTCS CErOAHS Ha CpPeACTBAa MaccoBoil MHpopmaiuwy,



YTO U JIeNIaeT MPeccy caMbIM OOTaThIM MCTOYHUKOM M3YYEHHUS! HEOJOTU3MOB Ha
CETOJIHAIIHUH JICHb.

O0BbEeKTOM HACTOSLIETO MCCICAOBAHUS IIOCIHYKWIM HEOJOTH3MBI B
COBPEMEHHOM aHTJIOSA3BIYHOM Ipecce KoHia XX - Hagama XXI Beka.

IIpeamerom uccienoBanus SBISETCS (PYHKIIMOHMPOBAHWE HEOJIOTH3MOB
B COBPEMEHHOM aHTJIMHUCKOM SI3BIKE.

Heab wuccrnenoBaHus COCTOUT B TEOPETUYECKOM U MPAKTUYECKOM
000CHOBaHMHU BOTIPOCAa O HEOJOTH3MaxX B COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM S3BIKE U
MPUYUHAX WX MOSBIICHHUS.

JI1st MOCTHKEHUS TIOCTABJICHHOM T1EJTH OTIPECIICH KOMILUICKC 3a/1a4

1) paccMOTPETh MOHATHE «HEOJIOTH3MY;

2) uccnenoBaTh MHEHHS YYSHBIX Ha MPOOJIeMy M3y4eHHs] HEOJIOTU3MOB B
paMKax COBPEMEHHBIX TCHACHIINI Pa3BUTHUS JTHHTBUCTHKY;

3) ompenenauTh OCHOBBI KJIACCH(UKAIMK HEOJOTU3MOB AHTJIHHCKOTO
SI3BIKA,;

4) uccienoBaTh MECTO HEOJIOTM3MOB B SI3bIKOBOW KapTHHE MHUPa;

5) U3y4UTh NPUYMHBI TOSBICHUS HEOJOTU3MOB;

6) TPOM3BECTH BBIOOPKY HEOJOTH3MOB B aHIJIOS3BIYHOM TIIpecce W
OTIPEJICTUTH OCOOCHHOCTU WX TOSBIICHHUS;

7) MpoaHAJM3UPOBATh CBS3b W3MEHEHHH B TMOJMTHYECKOHN, COLMAIBHO-
HPKOHOMHUYECKOU M KYJbTYPHOU KU3HH OOIIECTBA U MOSBIICHAE HEOJIOTH3MOB;

8) m3yuuTth mpoiecc Meradopuzanuu, JeKamii B OCHOBE 00pa3oBaHUs
HEOJIOTH3MOB.

Teopernueckoii 6a30ii Mccae0BAHNS SBIIAIOTCS HAyYHbIE Pa3pabOTKH B
obmactu Heonorun u Heorpadum H.3. Koremomoi, B.M. 3aborkunoii, E.B.
Pozen, E.B. Cenpko, I'.M. CrenanoBa, KOTHUTHBHOM JMHITBUCTHKH A.

Bexounkoii, E.C. KyOpsikoBoii, B.A. Macnosa, J. Lakoff u M. Johnson u
TpyTHe.



IIpakTH4yeckass LEHHOCTbL B TOM, YTO JaHHas paboTa MOXET OBITh
UCIIOJb30BaHA TPU pa3pabOTKe JIEKIMOHHBIX KYypCOB IO JIEKCHUKOJIOTHH,
JeKCUKOTpadhUIECKOMY MPAKTUKYMY, a TaKKe Ha TMPAKTHYCCKUX 3aHATHUSX 10
MIEPEBOY.

B nactosimeit pabote ObLIM HCMOIB30BAaHBI METOAbI HMCCJIEOBAHMS:
METO/Ibl CIOBapHBIX ACUHUILIUN, ONUCATENBHBIM METO/, METO KOMIIOHEHTHOTO
aHaJau3a U KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIu3a.

DaKTHYECKUM MAaTEePHAJIOM HCCIECAOBAHHUS MOCIYKHWIH  TEKCThI
CJIEIYIONIUX AHTIUNUCKUX Teproandeckux uHTepHetr uaganuii: “BBC”, “CNN”,
“The Economist”, “Financial Observer”, “The Financial Times", “The
Guardian”, “The Independent", “The New York Times*, “New Life Narrabri”,
“The Pioneer”, “The Telegraph”.

Crpykrypa padorbl. BrimyckHas kBajau@uKalMOHHAs paboTa COCTOUT
U3 BBEJICHUS, JBYX IJ1aB, 3aKJIIOUCHHS, CIIHCKA HCIIOJIb30BAaHHOM JUTEPATYpHI,
CIIMCKA MCMOJIb30BAHHBIX CJIOBApEe W CHUCKAa HCTOYHUKOB (PAKTHUYECKOIO

Marepuana.



I'VIABA 1. TEOPETHYECKHUE OCHOBbBI MHMCCJIEIJOBAHUA
HEOJIOT'U3MOB.

1.1 IlonsiTHE «HEOJIOTU3M» B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE.

S3BIK — OTO CHOXKHBIM OOIIECTBEHHBIH (QeHOMEH. ITO CpeiACTBO
KOMMYHHUKAIIMH JIFOACH M MPH 3TOM, S3bIK MOCTOSHHO MeHseTcs. [lo MHeHHIo
uccleIoBaTeNe, I3bIK SIBISETCS 3epKajioM o01ecTBa. M3meHenus B oOiiecTBe
OTPaXAIOTCSA B MHOTOYHMCIICHHBIX JIEKCHUYECCKUX CAMHHUIIAX, KOTOPHIC SBIISIIOTCS
MapKkepaMy OOIIECTBEHHBIX OTHONICHWH W W3MEHCHWH, BIICKYITUX 3a COOOM
JIEKCUYECKHEe MHHOBAlMU U npeoOpas3oBaHus B s3bike (Muxeesa, 2005). B Bek
HWHyCTpHUATN3aIINH, HAayYHO-TEXHHUYECKOTO mporpecca, aKTUBHOM
OOIIECTBEHHO-TIOJJMTUYCCKON W HAIOJHEHHOH COOBITUSAMH MEKIyHApOIHOTO
3HAQYCHHUS JKU3HHM, HENPEPBIBHO  IPOMCXOJUT  IPOIECC  JIGKCHUUECKOTO
obOorameHus s3bplka. Bce mporecchl W U3MEHEHHS, MPOUCXOJSIINE B
OOIlIECTBEHHON >KM3HU OOIIECTBA, HAXOISAT HEMOCPEJICTBEHHOE OTPAKCHHUE B
SI3BIKAaX BCEX CTpaH MHUpA.

S3BIK SABISETCS OCHOBHBIM CPEACTBOM BEpOAJIbHOW KOMMYHHKAIIUHU, a
HEOOXOMMBIM YCJIIOBHEM €r0 CYIIECTBOBAHUS SIBISETCS Pa3BUTHUE, JBOJIIOIMS,
MCYE3HOBEHNE HEHYKHBIX U MOSBICHWE HOBBIX COCTABIISIONIMX 37eMeHTOB. [Ipu
OTOM, TIOSIBJICHHEC HOBBIX CIJIOB TIOPOJIWJI PsSa MPoOJeM B JIMHTBUCTHKE,
CBSI3aHHBIX C OIPECICHUEM ITOHSTHH HOBBIX CJIOBA M BBISIBJICHHUS KPUTCPHCB,
110 KOTOPBIM HOBBIE CJIOBA MOT'YT OBITh Ha3BaHbI HEOJIOTH3MaMHU.

HyXHO cka3aTbh, 4TO TEPMUH «HEOJIOTU3M» BIEpPBbIE ObLI 3a()UKCUPOBAH
B MMCHbMEHHBIX UCTOYHHMKAX (hPaHITy3CKOTO si3biKa eme B 1755, a mocie 1800 rr.

ObLJT 3aMMCTBOBAH B aHIVIMMCKUH A3BIK B 3HAUEHHE «yNOTPEOIeHHE HOBBIX CJIOB,



WHHOBAITMHU B SI3bIKE, a TAK)KE€ HOBOE CJIOBO WJM BhIpaxkeHue» (Ilyoener, 2002:
3).

C1i0BO «HEOJIOTU3MY» MPOU3O0ILIO OT TPEUECKOr0 HEOC — «HOBBI» U
JIOTOC — «CJIOBOY». 110 TIMHTBUCTUYECKUM TEPMUHOM «HEOJIOTU3M» TOHUMAETCS
HOBOE CJIOBO, KOTOPO€ HMMEET OTTCHOK HOBU3HBI MO CPABHEHUIO C JPYTUMHU
CJIOBaMU JIAaHHOTO si3bIKa. Heosorusm — 3To ¢j10BO Wi 000pOT peuu, CO31aHHbIC
JUIs. 0003HAYCHMsI HOBOTO SBJICHMS, NpeAMEeTa WIM IS BbIPOXKCHUS HOBOTO
noHATUA. UTO KacaeTcs aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa, TO JAHHBIA A3bIK, KaK U JpPYyTHE
pPa3BUTHIEC E€BPOIECHCKUE SI3BIKM, SIBJISACTCA OYEHb JAMHAMUYHBIM W TOJBEPKEH
IMOCTOSIHHBIM U3MEHEHUSIM.

[ToHsTHE «HEOJOTU3MY» M3Yy4aeTcs JIMHTBUCTAMHU BCETO MHUpPa, HO JO CHUX
Iop Hayka HE OIpeleansia OJHOTO ONpENCNCHHs 3TOro  TEepMHUHA.
[IpennpuHsATbIe MOMBITKU ONPEACIUTh NCPUHULIMIO 3TOrO CJIOBA MPUBEIH K
HEOJIHO3HAYHbIM pe3ynbTataMm. E.B. Po3eH oTMedaer OTiauMuyue HEOJIOTM3Ma OT
JPYTUX €AUHUIL CJIOBAPHOTO COCTaBa B TOM, YTO B HEM NMPUCYTCTBYET KAYECTBO
HOBU3HBI: «Heonorusmamu Ha3bIBaIOTCS BCSIKUE, BHOBb OpPraHU30BaHHBIC B
S3bIKE CJIOBa B TE€YEHHUE BCETO BPEMEHHU, MOKAa OHHM OTMEYAIOTCS KaK HOBBIC B
SI3BIKOBOM CO3HAHMHM HOCHTEJIEH s3bIka. Heomormsmamu, cCiaeoBaTeIbHO,
Ha3bIBAIOTCS BCE CJI0OBA Ha HAYaJbHOM 3TaIlle UX CYIIIECTBOBAHUS B SI3bIKE, T.€. Ha
TOM JTarle, Korja HeJIaBHEE BpEeMsI MOSIBJICHUS CJIOBA, €r0 HOBU3HA U OTPAKEHUE
ATUX MOMEHTOB B CO3HAHME HOCUTENCU SIBIISIIOTCS pejeBaHTHbIMU» (Po3sew,
1996: 53).

HUccnenosarens I''M. CremaHoB TIojaraer, 4YTO <«OJHHU CYUHTAIOT
HEOJOTM3MaMH CJIOBA, BO3HHKIIME [ OOO3HAUYCHHUS ITOSIBUBIINXCSI C
pPa3BUTHEM HAYKHM M TEXHUKU HOBBIX NOHSTUN, NPEAMETOB MaTepUaIbHOMI
KYJbTYpBl, JPyTHM€ Ha3bIBAIOT HEOJOTU3MaMH CJIOBa, HE OTMCUCHHBIC
CJIOBapsSMH; TPETbU OTHOCSAT K HEOJIOTM3MaM BCSKOE€ BHOBBL IOSIBUBIIIECECS B

A3BIKE CJIOBO WM ciioBocoyeTanuey (CtenaHos, 1983).



JIuareuct l'onmoBuH b.H. omnpenenunm HEOJIOrM3MBI  Kak — «CJOBA,
BO3HUKIIME HA MAMATH IPUMEHSIOIIEro uX rmokosenus» (I'omosun, 1966: 91).

JIeikoB  A.I'. monaraer, 4YTO TPU3HAKOM HEOJIOTM3MA  SABJISETCS
«00BEKTHBHOE OlyIcHHe HOBU3HB (JIbikoB, 1976: 100).

bparmna A.A. OTMEYaeT, YTO HEOJIOTM3Mbl — 3TO HE TOJBKO paHee
CYILIECTBOBABIIME, HO M CJIOBA, IOSBUBIIAECS BMECTE C HOBBIM SIBIICHHEM.
OnHako B TMHTBUCTHKE Yalle MPOTEKAIOT MPOLECCHl OCMBICIIEHHS CTapbIX CIIOB
MyTEM paclIupEeHUs rpaHull 3HAYCHUSI.

Tak, A.B. KanmuHuH cpear HOBBIX CIIOBOOOPA30BaHUI BBIJEISIET HOBBIE
cioBa U cioBocouetanus. OH CUMTAET HEOJOTU3MaMHM HE MPOCTO HOBHIC, a B
HEJJaBHEM IIPOIIJIOM IIOSIBUBILIMECS CJIOBAa, HOBU3HA M CBEXKECTb KOTOPBIX
yyBCTBYeTCsS ToBopsumuMu. [logoOHbIE clioBa HCCleOoBaTENb JCIUT Ha JIBE
TPYIIIbI: HEOJOTU3MBI U ceMaHTHUecKue Heosoru3msl (Kanuuun, 1978).

M.U. ®omuna paszzpenser UACIO KIaCCUPUKALUU U BBIICISICT
JEeKCUYECKHEe M JIeKCMKO-ceMaTtuyeckue Heojorusmbl (Pomunua, 2001).
[TogoOnoii Touku 3peHuss mnpuaepxkuBaerca W.C. TopomueB B cBoei
OHOMACTUYECKOW TEOpUH, COTJIACHO KOTOPOHM, HEOJOTH3MBI OTPa)XKaloT B cebde
HEBOILUIONIEHHBIN CMBICH ciioBecHOU dopmbl (Topormies, 1980).

Hpyroit uccnenoBarens E.B. CeHbko BbIACHSICT OOIIME NMPU3HAKH JIJIs
HEOJIOTM3MOB W WHHOBAIUMH: «HEOOBIYHOCTh, MAJIOM3BECTHOCTh W HOBHU3HA
A3bIKOBBIX (hopm» (Cenbko, 1994: 25).

FO.H. KapaynoB omnpenensieT NOHSTUE HEOJOTHU3M: «CJIOBA, 3HAUYCHUS
CJIOB WJIM COUYETaHUs CJIOB, MOSBUBIIHUECS B OMPEACICHHBIM MEPHOJ B KAKOM-
100 A3BIKE WM MCHOJIb30BAHHBIE OJWH pa3 (OKKAa3HMOHAIU3MbI) B KAKOM-THMOO
TeKCTe WM akTe peud. [IpuHAAIEKHOCTh CIOB K HeoJoru3sMam (Harp.,
MPUBATU3ALIMS, YEPHBIN SAIIUK, JIYHOXO]T) SIBJISIETCS CBOMCTBOM OTHOCHUTEIBHBIM
u ucropuunsiM» (Kapaynos, 1997: 262).

AWM. [uOpoBa ompenensieT HEOJOTHU3M: «...CIIOBa, CO3JaHHBIC s

0003HAUCHUS HOBBIX npeaMcTOB, IIPHU3HAKOB, JCUCTBUM... SI3BIKOBEIE



HEOJIOTU3MBI, HE HMEIT AaBTOPCTBA, OOpa3yloTCs 4Yalle IPOAYKTHUBHBIMU
criocobaMu, peruCTPUPYIOTCS CIOBAPSIMHU M HAXOJSITCS B MACCUBHOM 3ariace Jio
IIMPOKOTO  pacmpocTpaHeHusi o0o3Hadaemoro sipineHus. WHauBuayaabHO-
aBTOPCKHE HEOJIOTM3Mbl (OKKa3MOHAJIU3MBbI) «HUMEIOT AaBTOPCTBO, MOTYT
00pa30BBIBATHCS IPOAYKTUBHBIMU/HEMPOAYKTUBHBIMU crocobamu,
WH/AMBHUIyaJIbHBI B YIIOTPEOJICHUN U OCTAIOTCS NMPUKPEIUIEHHBIMU K TEKCTY, UX
nopoausiiemy» (du6pora, 2001: 15).

Haubonee mnpopaboTanHass © oOOUIENpUHSATAas TO4YKa 3pEHUA Ha
ONpEJICICHUE TEPMUHA «HEOJIOTH3M» SBISIETCS Ta, KOTOpyro BeiBenma H.3.
KorenoBa, B HeEHM NPUCYTCTBYIOT HECKOJBKO IIOAXOIOB K OIPEIEICHHUIO.
JIMHIBUCT BHUMATEIBHO U3y4Yuiia U IPOAHAIN3UPOBAIA CYIIECTBYIOIINE MHEHUS
YUEHBIX Ha OINPEACIICHHE TEPMHUHA «HEOJOTU3M» U MPEJIOKUIA UX JOTOIHUTE.
ABTOp Tpenyio’kujla BBECTH CHCTEMY «IIapaMETPOB-KOHKPETHU3AaTOPOB» U
ONpENEeNATh MOHATHE N0 OHToJornyeckuMm mpuszHakam (Koremosa, 2015).
[IepBbIM M OCHOBHBIM NapaMEeTPOM YUEHBIH CUMTAET «BPEMS» U HEOJOTH3MBI
OMpPEENSIOTCA KaK «HOBBIE CJIOBA KaKOro-MOO Mepuoja MO OTHOIICHHIO K
KaKOMYy-HHUOY1b U3 NPEIIECTBYIONINX MIEPUOIOB, T.€. TAKUE CIOBA KAKOTO-THO0
nepuojia, KOTOpbIXx He Obuio B mpeamectByromuid nepuoa» (Korenosa, 2015:
276). Tlomyuaem, HEOJIOTU3M — 3TO CJIOBO, OTPAXKAIOIIEE PEATUH ONPECICHHOTO
BPEMEHHOT0 oTpe3ka. OTCroa Mbl MOXEM BBIJIEIUTh ONPEAEIECHHBIE EPUOIBI
BO3HMKHOBEHUSI HEOJIOTU3MOB, HAIIPUMEP, HEOJOTM3Mbl BUKTOPHAHCKOM 3MOXH,
MOXM BTOPOM MHUPOBOW BOMHBI M T.A. ClleayronmM CYyIIECTBEHHBIM
napameTpoM omnpezaenenus Heonoruzma H. 3. KorenoBa cuuraer Touky orcyera
B SI3bIKOBOM IMIPOCTPAHCTBE - H3TO [BIKEHHUE CIIOB W3 OJHOM cdepbl
ynoTpeOaeHust B APYrylo, B3aUMOJCHCTBUE MEXKIY JIUTEPATYPHBIM S3BIKOM H
YCTHOM peublo, S3BIKOM HayK, JuaiekTtoB, mnpodeccuil. [lo mnapametpy
«SI3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO» BBIACIIAIOTCS CIEAYIOIIME NPU3HAKU: 1) B JaHHOM
HAllMOHAJIBHOM $I3bIKE; 2) B JUTEPATYpHOM s3bIKe; 3) B si3bIKax BooOIie; 4) B

JaHHOM IIOABA3BIKEC. I1o HaHHOﬁ KJIaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I, OJHa W Ta XK€ JICKCHYCCKasd
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eMHMIIA MOXET ObITh HEOJOTU3MOM B OJHOM SI3bIKE WJIM OJIHOM M3 €ro cdep u
y3yalbHbIM CJIIOBOM B JpyroM. Tak, CYHIECTBUTEIBHOE «CMC» CTaJlO
HEOJIOTU3MOM I pyccKoro si3bika 90-x roioB XX Beka, HO HE ObLIIO TAKOBBIM
JUIsL aHTJIMKACKOro si3blka M oOo3HauvaeT «Short Message Service» (cimyx0a
KOpPOTKHUX coo01ieHui). CyllecTBUTEIbHOE JEMIUHT SIBJISETCS HEOJIOTH3MOM B
COBPEMEHHOM PYCCKOM $f3bIKE€ M OOIIeyrnoTpeOouTeapbHbpiM damping (oxHo u3
3HA4.. TIyIIEHUE, TOPMOXXEHHE) B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM S3bIKE, U3
KOTOPOr0 OHO MpHUILIO. TpeTud NMpU3HAK — 3TO HOBU3HA SI3BIKOBOW €IMHUIIBI.
OTOT npu3HaK B OOJIbIIEH CTENEHU BaKEH JJIsI ONPE/IeNICHUs TUIIa HEOJIOTU3Ma,
YEM €ro CYIIHOCTHU: HE TOJIBKO CIIOBO MOKET ObITh HOBBIM, HO ¥ 3HaYEHUE CJI0OBA
(ceMaHTUYECKUW HEOJIOTM3M), a TakKe Hepas3IoKMMOE COYETaHUE CIJIOB
(umuoma). YeTBepThlii MpU3HAK YKA3bIBAET HA YCTAHOBIIEHHWE CTPYKTYPHBIX
COCTABJISIIOUIMX HOBHU3HBI CAaMOIrO CJIOBA, T.€. MOJPa3yMEBAET OIPEICICHHE
3aKOHOMEPHOCTEH CII0BOOOPA30BATENHHON CUCTEMBI B CTPYKTYpPE HEOJIOTHU3MOB
(Kotenoga, 2015).

Bmecte ¢ TemM  OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB  YHOTPEOJSIOT TEPMUH
«HEOJIOTU3M» HE TOJIbKO B 3HAUYEHHH «HOBOE CJOBO», HO M KAaK TEPMHH,
KOTOPBIN OTIMYAET HOBOE y3yaJIbHOE CIOBO OT OKKa3HMOHAJIBHOTO.

[Ipy »>TOM  OpUHATO  pa3nu4yaTh  TEPMUH  «HEOJIOTU3M» U
«OKKa3MOHAJU3M», XOTs, HECMOTPSI Ha MHO>KECTBO MOIMBITOK, 10 CHX MOp HE
MPUHATO €IMHOE OINpeJeieHue 3TUX TEPMHUHOB. Tak, Hapsay ¢ TEPMHHOM
«OKKa3WOHAJIM3M», JIMHTBUCTHI YIOTPEOJSAIOT TEPMHUHBI «HHIUBUIYATbHBIN
HEOJIOTU3M», «PEUYEBOM HEOJIOTU3M», «ABTOPCKUM Heojorusm». lloaromy
CJIElyeT PacCMOTPETh, MO KAKUM IapaMeTpaM y4YeHble MpejiaraloT pa3audarhb
MOHSATUS «HEOJIOTU3M» U «OKKa3HMOHAIU3M.

Uccnenoparens ['"M. CrenaHoB omnpenenun MapaMmeTpsl, KOTOpPbIE
XapakTepU3yroT U Pa3InyaroT NOHATUS HEOJOTU3M U OKKAa3UOHAIU3M.

1. Heonorusmel XapakTepU3yIOTCS:

1) mpUHAAIEKHOCTBIO K A3BIKY;
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2) peryisipHON BOCITPOU3BOANUMOCTHIO;

3) CTPYKTYpPHBIM COOTBETCTBHEM CIOBOOOPA30BATEIBHOMN CUCTEME;

4) HOpMaTUBHOCTBIO;

5) OTCYTCTBHEM 3aKPEIJICHHOCTH 3a ONPEACIICHHBIM KOHTEKCTOM;

6) BpEeMEHEM TOSBJICHUS B JIUTEPATypHOM SI3BIKE M BpPEMEHEM
pEerucTpaly B HOPMATUBHBIX CIOBapsIX OOIIETUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

7) KpUTEpPHUEM OIIYIICHHUS] HOBU3HBI.

2. B otanune oT HE0JI0rn3MOB, OKKa3MOHAJILHEIC CJIOBA:

1) HeperyjasipHO BOCHPOU3BOJATCA B CXOJHBIX HECHEIHAIbHBIX
KOHTEKCTaX;

2) MOTUBHUPOBAHBI KOHTEKCTOM M PEYEBOM CUTYyallEH;

3) 00yanaT OKKa3HOHAIBHOM CII0OBOOOPA30BATEIBHOM CTPYKTYpPOH, MO
KOTOPOHM cClielyeT MOHMMATh CJIOBA, CO3JAaHHBIE IO CIIOBOOOPA30BATEIbHBIM
3aKOHAM $3bIKa, HO OTJIMYAIOIIHUECS HEOOBIYHOCTHIO KOMOWMHAIIMM SI3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB, KOTOpas CO3/1a€TCsl HApPYIICHUEM BaJIEHTHOCTU STUX DJIEMEHTOB;

4) HEeHOPMaTHUBHBI;

5) 9KCMPECCUBHBI;

6) HOMUHATUBHO-(aKyJIbTaTUBHBI;

7) HENpEICKa3yEeMBblI;

8) B CHHXPOHHO-TMAXPOHUYECKOM TI1aHe AU GY3HBI;

9) uMEIT WHIUBHUAYAIBHYIO PEUEBYIO MPUHAMICKHOCT M HEPEIKO
BBIJICJISIFOTCS] HA TMUChbME KaBblUKaMU WK KypcuBoM (Cremanos, 1983: 129).

Kak BuIHO, CyliecTBYeT OOJbIIOE KOJUYECTBO TEOPHil, U B HACTOsIIEE
BpeMsl CJIO)KHO TIPUACPKUBATHCS TOJBKO OJIHOTO OMPENENeHUsl, KOTOPOE
Ha3bIBAE€T HEOJIOTM3MAaMU JIUIIb HOBBIE cioBa. [[eno B TOM, YTO IJi KaXKAOTro
WHIVMBUAYyMa OIIYIIEHHWE HOBU3HBI 3aBUCUT OT €ro OOIIEKYJIbTYPHOM,
poeCCHOHAIBHOW M JTUHTBUCTHYECCKON KOMIETCHIMH. JIJIsi 0HOro 4yeaoBeka
HOBOE TMOHATHE MOXKET IMOKA3aThCsl HOBBIM, ISl APYTOTO KEe HOCUTENS S3bIKA ATO

IOHATHUC SABJIACTCA MPHUBBIYHBIM U ITIOTOMY M3BCCTHBIM.
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OOpamasicb K JOCIOBHOMY TIEPEBOJY TMOHATUS «HEOJOTU3M» (neos
«HOBBI» + logos «cioBO»), B MaHHOW paboTe OyneM MPHUACPKUBATHCS
OIPEENECHHS], YTO HEOJOTU3Mbl — 3TO HOBBIE WJIM 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 IPYIUX
S3BIKOB CIIOBA, @ TaKXKE paHee M3BECTHBIC, YIOTPEOSIIONIMECS B OTPaHUYECHUHU
anbo 3a TmpeaenaMu  sA3bIKa, JUOO HA KaKoe-TO BpeMsl YUISAIIUE U3
yHoTpeOJIeHHs], @ B HACTOSIINI MOMEHT MOJYYUBIIUE IIIHUPOKOE YIOTpeOIeHuE.
Takoe MOHATHE SABJISAETCSI OTHOCUTEIBHBIM M W3MEHYMBBIM 10 OTHOIICHHUIO KO
BPEMEHHU, T.K. CJIOBO OCTAE€TCS HEOJIOTM3MOM JO €ro 3aKpeIUIeHUS B SA3bIKE.
[Tocne ocBOEHHUSI OHO TEPSIET CBOIO HOBHU3HY, BXOJIUT B AKTUBHBIN CIOBApHBI

COCTaB M CTAHOBUTCS OOIICYTOTPEOUTETBHBIM.

1.2 OcHoBHbIE KJIaccHPUKANNH HEOJIOTH3MOB.

Kak yxe ynomuHanocs, mpo0ieMaTuka HEOJOTU3MOB SIBIISIETCS OJTHOM U3
aKTyaJIbHBIX BONPOCOB COBPEMEHHOW JMHIBUCTUKHU. CylliecTByeT O0JbIIoe
KOJIMYECTBO  KJacCU(UKALUNA  HEOJOTU3MOB, KOTOpPBIE  BBIABUTAIOT
MCCIIEIOBATENIA 3TOW TEMBI. TeM He MEHee, N3yYMB MHEHUS HCCIIEIOBATENEH,
MbI paccMOTpUM Haunbosee nHtepecHsle. Tak, E.B. Po3en npennaraer paznuyaTth
TPH THUIIA HEOJIOTU3MOB:

1)  HEOoJIOTHU3MBI, CJIOBA, BIIEPBBIC 3a(DUKCUPOBAHHBIC B S3BIKE;

2)  HOBOOOpAa30BaHUS, CIIOBA, COCTABJICHHBIC W3 W3BECTHBIX CIIOB U
ah(HUKCOB B HOBBIX KOMOWHAITUSX;

3)  CeMaHTHYECKHE HEOJIOTM3MbI, HOBBIC 3HAUYCHUS Y U3BECTHBIX PaHEe
JIEKCHUYECKUX €IWHULl WM HOBBIE JIEKCUKO-CEMaHTH4YeCKHe BapuaHThl (Po3eH,
1991).

K mnepBbIM [BYM THUIIAaM HEOJOTM3MOB OTHOCSTCS CJIOBA, KOTOpBIE

o0namaloT HOBOW, HE «3aUKCUPOBAHHON» B s3bIke (OPMOMl — HOBBIM
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3BYKOPAJIOM, HOBOM MOp(EeMHOI CTPYKTYpOi U HOBBIM CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM
coctaBoM. Heonorusmsl mosHOCTHIO 00J1aaI0T 3TUMHU KauyeCTBaMH.

N.P. lanpniepun oOpaTWiICs K IEIH CO3AaHUS HEOJOTU3MOB, Pa3ICINB UX
Ha KHUKHBIE (HOBBIE CJIOBA), pPa3roBOpHBIE (Y CTapbIX CJIOB HOBbIC 3HAYECHUS) U
OKKa3MOHaJIM3MBbL. llepByro rpyIiy ciIoB OH JAEIUT Ha TEPMHUHOJOTHYECKHE
(sBeHUST B pa3HbIX cdepax, HaNpumep, B TEXHHUKE) U CTHUIMCTHYECKHUE
(Heonoru3mbl, OOpa30BaHHbBIE IMYyTEM KOHBEPCHUU M CIIOBOCIIOXEHUS, HHOTAA
nob6asnenuemM 3HaueHuil) (["anbnepun, 2014).

H.M. BynaBuH nenut HEOIOru3Mbl Ha MOP(OJIOTUYECKUE, JIEKCUUECKHUE U
CTHIIMCTHYECKHE.

Mopddonornueckue HEoJIOTU3Mbl (HEOJOTU3MBI, CO3/1aBacMble Ha OCHOBE
HOBOT'O JIEKCMYECKOI0 Marepuaia) BCTpedaroTcsl KpailHe penko. I[Ipumepsl ux:
gas n, kodak n.

Jlexcudeckue HEOJIOTU3Mbl MOSIBIISIFOTCS CIIEAYIOLIUM 00pa3oM:

1) Ha OCHOBE YK€ CYIIECTBYIOLIErO S3bIKOBOIO MaTepuana, NyTeM
CJI0BOOOpa30BaHUS;

2) B pe3ynbTaTe NOSBICHHS HOBOI'O 3HAYEHHSI CYLIECTBYIOLIUM CIIOBOM;

3) 3aMMCTBOBaHUEM JIEKCUYECKUX €AMHMI] U3 APYTUX S3BIKOB;

4) myTeM 3aMMCTBOBAHUS CJIOB U3 JHAJIEKTOB (B PEAKUX CIIydasix).

CTunucTryeckue HEOJIOTU3MBI CO3[AI0TCS AJIi TOrO, YTOObI BBIPA3UTH
AMOIIMOHAIBHO-3CTETUYECKYIO OLIEHKY CylecTByomux mnoHsATud (bynaBuH,
1960: 104-105).

B Hacrosimieil paboTe MbI pa3idyaeM TMOHSATHS «HEOJIOTH3M» H
«OKKa3HOHAJIU3M», T[O3TOMY paccMaTpuBaeM HEOJOTM3Mbl TpPEX THUIIOB:
Mopdosornueckue, JeKCuueckue (CI0BooOpa3oBaTEeIbHbIE U 3aMMCTBOBAaHHbIC)
U CEMaHTUYECKUE.

Mopddonoruueckue HEOJOTU3MBI — 3TO HCKYCCTBEHHO COYMHEHHBIE
CJIOBAa, KOTOpblE HE MMEIOT HHMKAaKOM MOTHUBHPOBKM U OOpa30BBIBAIOTCS

HEOOBIYHBIM MyTEM, C TOYKH 3PCHHUA JIUMHIBHUCTUKHU. CJ'Iy‘IaeTCH PEAKoO, YTOOBI
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S3BIK CO3/aBajl cJioBa W3 KoMOWHanuu cBoux ¢GoHeM. Mopdonornueckue
HEOJIOTM3Mbl HEBO3MOYKHO COIOCTaBUTh C JAPYTMMH CJIOBaMH fA3bIKa M UX
DIIEMEHTAMU M YacTO SIBISIOTCS MCKIoueHusMu: clone n. Mopdonoruueckum
HEO0JIOTM3MaM XapaKTepHa a0CoJII0THas CTPYKTYpa, (hopmanbHas HOBU3HA U OHU
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK HEMTPOU3BOAHBIE U HEWICHUMbIE €UHULIBI.

B aHrnmiickom si3plke K OCHOBHBIM BHJIaM CJIOBOOOPA30BaHUS OTHOCSTCS
adduxcanus, KOHBEPCHUs, CIOBOCIOKEHUE U COKpAIICHHE.

K JEKCUYECKUM HEOJIOTHM3MaM (cmoBoOOpa3zoBaTeIbHbIE U
3aMMCTBOBaHHBIE) OTHOCSATCS HOBBIE CJIOBa, KOTOpbIE OOpa30BaHbl Ha OCHOBE
CYILIECTBYIOLIMX CJIOB U 3JIEMEHTOB (CIOXHBIE, apPpuKcambHble MPOU3BOJIHBIE,
ab0OpeBHaTypHble 00pa30BaHUsl BCEX BUJIOB, CIOKHOIPOU3BOIHBIE CIOBA U T.1.)
WIM 3aMMCTBOBaHusA U3 Apyrux s3bikoB (Kiyrtenko, 1983). B coBpeMenHOM
aHTJIMHACKOM $SI3bIKE K JIEKCUYECKHM HEOJIOTM3MaM OTHOCATCA, Halpumep: agony
aunt, baby break, cyberterrorism, cash-limit, teleconference, favela, trophy wife,
uptime, waribashi.

Kak npaBuio, JT€KCUUYECKUE HEOJOTHU3MbI MOSBISIOTCS B S3bIKE BCIIE] 3a
MOSIBJICHUEM HOBBIX PEaIUid JUIsl TOTO, YTOOBI YIOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTH B
0003HAYCHUN HOBHIX BeleH M MOHATHU. Tak, ¢ MOSBJICHHEM B KH3HHU JIOACH
OOJIBIIIOrO KOJMYECTBA 3JIEKTPOHHBIX YCTpO#cTB, mosuinck digital hangover,
smartphone, zenware, selfie, phablet u t.1. HoBblie peamuun HaxomsT cBoe
JMHTBUCTUYECKOE OTPAXKEHUE B MOSBICHUH COOTBETCTBYIOLIUX JIEKCUYECKUX
HEOJIOTU3MOB.

B nocnegHue ronpl 3TU €I0Ba YK€ HE BOCIPUHUMAIOTCS JTEKCUYECKUMHU
Heosioru3aMaMu. OHU yTpaTWIIM OTTEHOK HOBHU3HBI M aKTUBHO YNOTPEOJSIOTCS B
A3BIKE. CroBa OTHOCATCA K KaTerOpuM JIEKCUYECKUX JIIOOOTO  sI3bIKa
HEOJIOTM3MOB JIMIIIb BpeMeHHO. [1o ncTeueHnn HEKOTOpOro BpeMEHH, YTPATHUB
MEPBOHAYAJIbHYI0O KOHHOTALIMIO HOBU3HBI, HEOJIOTM3M MEPEXOJUT B OCHOBHOM
CJIOBAPHBIM COCTaB sI3bIKa WJIM B €ro mnepudepuiiHyto 30Hy. WTtak, moHstue

JICKCUYECKUM HCOJIOIu3M, OTpaXa€T CJHO0XKXHYIO BHYTPCHHIOIO JUWHAMHKY
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JIEKCUKH SI3bIKa U (PUKCUPYET BPEMEHHOE IMOJI0KEHHUE TOTO WJIM MHOTO CJIOBA B
€ro COCTaBe.

Hanee paccmorpuM cemanTtuueckue Heosoruambel. FO.A. Kiytenko
TOBOPWJI, YTO JIEKCHUYECKHE HEOJOTM3Mbl - «HOBBIE JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUE
BApUAHTHI CJIOB, OOPA30BaHHBIE HA OCHOBE YXE€ CYIIECTBYIOIIHMX JEKCHUYECKUX
CAVHUI] U TMPHUOABISIEMBbIE K YXKE CYHIECTBYIOUIUM JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUM
BapHUaHTaM ITHUX JIeKcuueckux eauHuiy (Kimyrenko, 1983: 135). Mbl paznensem
TouKy 3peHus FO.A. JKiyTeHko u mosiaraem, 4TO0 CEMaHTUYECKUE HEOJIOTU3MBbI
MIPEICTABIISIIOT COO0N HOBBIE 3HAUCHMSI, PA3BUBAIOIIMECS Y CIOB, KOTOPBIE YKe
CYILIECTBYIOT B si3bike. HOoBO€ 3HaueHUEe CclloBa MOXKET CO BPEMEHEM BBITECHUTH
NEepPBOHAYAILHOE WJIM COCYIIECTBOBATh C HUM, YBEJIMYMBAsT WU 00paszys
MHOTO3Ha4YHOCTh cjoBa. Kak cumran BunorpagoB B.C. «ob6o3Hauas siBieHue,
NpeaMEeT, CJIOBO BMECT€ C TEM TMepelaeT €ro CBSI3M W OTHOILICHHUS B
JTUHAMUYECKOM 1I€JIOM, B HMCTOPHYECKOW jaeicTBUTeabHOCTH» (BuHOrpamos,
1953: 4). Hampumep, cioBo COSMetiC N, pa3BUIO HOBBIC 3HAYCHHS:
«JICKOPATHUBHBII», «OOMaHUYMBBHIN», CIOBO SUMMIt COXpaHWIO 3HAYCHUE
«BEPILIMHA» U MPUOOPETIO 3HAUCHHE «COBEIIAHUE TJIaB MPABUTEILCTBA». TaKxke
MPUMEPHI CJIOB, KOTOPhIE COXPAHWIIM CTApble 3HAYEHUS W MPUOOPENId HOBBIE:
mafia pacmmpuio cBoe 3Ha4YeHHWE W CTANo0 0003HAYaTh «IH00OE CEKPEeTHOE
00IIIeCTBO, 3aMKHYTBIM Kpyr, Kiaw», bread napsay co crapsiM 3HaueHHEM
«xJ1e0» MPUOOPEIIO 3HAYEHUE «JICHBI'M». Takke, HEKOTOPhIC YTPATHIM CTaphie
3HAYeHHUs, mnpuoOperas HoBbIe: Sophisticated, osnauano «Bemymuii ceos
HEECTECTBEHHO» M TMPHOOPENIO0 3HAYEHHE — «COBPEMEHHBIM, MPOTPECCUBHBIN
(dy6enern, 2003).

[IpuBeneHHbIC BBINIEC KJIACCH(UKAIMK MMOKA3BIBAIOT, YTO HA MPOTIKECHUU
JIOJITUX JIET JIMHTBUCTHI MBITAIOTCS JACTAIBHO PACKPBITH TeMY Kiaccuukaruit
HEoJIOrn3MOB. HekoToprie u3 Kiaccu(pUKalMii MepecekaroTcs APYT C APYrom,
TaK Kak YydyeHble paboTajiu B OJHOM 00JacTH, HO, TEeM HE MEHee, ITO U

MNOAYCPKUBACT CIIOKHOCTD HpO6J'I€MI>I, KOTOpas CTOUT IIEPEA YUCHBIMU.
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1.3 Heosioru3m B si3bIKOBOI KapTHHE MHpA.

Kaptuna mupa uccienyercs y4eHbIMH C CaMbIX Pa3HOOOPa3HBIX TOUYEK
3pEHHS: CYIIECTBYIOT OINHCAHUS KapTHH MUpPa, KOTOpPbIE XapaKTEpHbI IS
pazHbix HaponoB wmupa (I'aueB, 1998; borun, 1984), xapTunbel Mupa,
CBOMCTBEHHBIE HEKOTOPBIM MucaressiM, ux npousseneHusm (bsrukosa, 2003;
Kykcuna, 2008; Huxomae, 2006; Hwukonbckuit, 1997), kapTuHbl MHpA,
KACalolKecss OTAENbHOTO MCTOPUYECKOrO JTala pPa3BUTHS UYEIIOBEYECTBA
(I'ypeBuu,  1981). IloaToMy, MOXXHO TOBOPUTH O  KOJUJICKTUBHOM,
WHWBUAYAJIBHOW, UCTOPUYECKOM, dTHHYECKOM KapTHHAX MHUPA. DTOT CIUCOK
MO>KHO MPOJIOJKUATh, YUUTHIBAA Pa3IMyusl U €IMHCTBA B NPO(ECCHOHATBLHOM,
COLMaJIbHOM M Jp. (opMax CO3HAHMUS 4YeJIOBEKa WM TpyHmbl (COLMalbHAs,
npodeccuoHanbHas 1 T.J1.).

VYyeHple pa3sHBIX BPEMEH M HAPOJOB CTaBWJIM BOIIPOC O POJIM SI3BIKA B
MIO3HAHUU MHUpPA, HO pAaHEE S3bIK PAaCCMATPHUBAJICA KaK H30JIMPOBAHHOE,
aOCTpakTHOE, CaMOCTOSITENIbHO  CyllecTByromiee saBieHue. [lcuxonory,
bunocodsl, MpeACTABUTENHN APYIHMX HAYK H3Y4YaIH OKPYXKAIOIMMA MUP, TPH
ATOM HE CBS3bIBAs €0 ¢ (PYHKIIMOHUPOBAHUEM U PA3BUTHEM S3bIKA: «... linguists
have usually treated language as an abstract object which can be accounted for
without reference to social concerns of any kind. Sociologists, for their part,
have tended to treat society as if it could be constituted without language»
(Romaine, 1994: preface)» (Abpocumona, 2009).

[locne ToOro, Kak mnapagurmMa Hay4HbIX HCCIEHOBAHWM H3MEHWIACHh B
CTOPOHY aHTPONOLIEHTPU3MA, S3bIK HAaYalM W3y4yaTh KaK HEOTACIMMYK YacTb
MO3HAHUS U KYJIbTYpPhI. JIaHHBIA MPOLIECC TAKKE SBUWICSA MPUUYMHOW MOSBIICHUS
KOTHUTUBHOM JTUHIBUCTUKHU B 70-X rT. XX B., OAHUM W3 HAIIPABICHUI U3YUYEHUS

KOTOPOM SIBIISIETCA s13bIKOBasi KapTuHa Mupa (AGpocumona, 2009).
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Ky6psikosa E.C. noka3piBaeT CBs3b KOTHUTUBHOM CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA
C U3YyYCHHEM S3BIKOBOM KApTHUHBI MHpa, MOJUYEPKHUBAsl, YTO «BCS IKHU3HBb
YEJIOBEKa HEMPEPBIBHO CBsI3aHa ¢ A3bIKOM. OH BILIETEH B HAUOO0JIEE€ BaXKHBIE JIJIS
MPOJOJDKEHUS YEJIOBEYECKOr0 poja THUIbl JEATEIbHOCTH;, HAJIU4Me S3bIKa
ABJIAETCS] KOHCTUTYHUPYIOIIEN KOTHUTHBHOW CLIOCOOHOCTHIO YesioBeka. KoneuHo,
OH OTPaXaeT OMNBIT YEJOBEKa MO B3aUMOJICMCTBHUIO CO CPEIOM M YTO UMEHHO
Takol OOBEKTUBUPOBAHHBIN B SI3BIKE OMBIT B CBOCH COBOKYIMHOW IEIOCTHOCTH
oOpasyeT s3bIKOBYI0 KapTuHy Mupa» (KyOpsikoa, 2003: 32). IlosTomy, SI3bIK
MO’KHO MPUYUCIUTh K HHCTPYMEHTaM OCBOCHUS U (POPMHUPOBAHUS KYJIbTYpPHI, C
UX TOMOIIbIO YEJIOBEK MO3HAET MHP, CO3AAET CBOIO KAPTHHY MHUpPA, pACIIUPSIET
€€ M OTKPBIBAET €€ CBOEMY OKPYKEHHUIO.

CrnenoBaTenbHO, KOTHUTUBHAS JIE€ATEIBHOCTh YEJIOBEKAa HE 3aKIH0YAeTCs
TOJIBKO B MCIIOJIb30BAHUH YK€ CYIIECTBYIOIINX JIEKCUUECKUX EANHUIL], HO TaKkKe
BKJIFOUYAET CIIOCOOHOCTH B (POpMHUPOBAaHUU HOBBIX. COBpEMEHHBIH 3Tall pa3BUTHUS
KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTUKM  pPAacCMaTpUBAE€T  BOIMPOCHI,  CBS3aHHBIE C
BO3HUKHOBEHHEM HOBBIX MOHSATHI M NX HANMEHOBAHUH, HOBBIX JEPUBAIIMOHHBIX
CPEICTB U Mojielei Kak crneuu(uyHbIX, TaK U YHUBEpcaJbHbIX. O4eBHUIHO,
pa3paboTKa TakuX 3ajad CIOCOOCTBYIOT 0oJiee ACTAIHLHOMY H3YYEHUIO U
ONMCAaHUI0  TAKOTO0  YHUKAJIBHOTO  SIBJICHUS, KaK  OTpa)KeHHE B
CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX nporeccax 3aKOHOMEPHOCTEN MEHTAJIbHOM
NEeATEIbHOCTH KOHKPETHOM  SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, a TaKXke U  IeJIoro
coobiecTBa. SI3pIKoBas KapTHHA MHpPa HAXOAUT OTPAKEHHE B PA3HBIX YPOBHAX
A3bIKA: JIEKCHKE, CHUHTaKcuce, rpammaruke u T.1. Haubonee sipko oHa
NpOsIBJICHA B JIEKCMYECKOW cucteMe si3bika. Hanbosee HarisiiHO MOKa3bIBAET
CBSI3b MEXKJY IMO3HAHUEM U SI3bIKOBOM KapTHMHOMW MHpa - OCHOBHAs €IWHUIIA
A3bIKa, cJI0BO. OCHOBHOE HA3HAYEHUE JIEKCUYECKOM EAMHMIBI — (QYHKIUS
HAaUMEHOBAaHUA, U, TI03TOMY, (OPMUPOBAHHWE HOBBIX CIIOB HUCXOAMUT W3
HEO0OXOJIMMOCTH HAaWMEHOBAaHMS HOBBIX NOHATHH. CremoBarenbHO, BOMPOC O

TOM, KaK IMOABJIAIOTCA HOBBIC JICKCHYCCKUEC CANHUIIBI, HCO6XOI[I/IMO HCCIICA0BATHh
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C MO3UIIUA TEOPUU HOMHUHAIIUU, OOBSCHSIONIEH TIepeXxo/l OT MPEIMETHOTO MUpa
K ero ob6o3HaueHnoo. «HomuHamus — o0pa3oBaHWE SI3BIKOBBIX EIUHUII,
XapaKTEPHU3YIOMINXCSI HOMHUHATUBHOM  (QyHKIOHMEH, T.e. CIyXammx IS
Ha3bIBaHUS U BBIUJICHECHHS (PparMEeHTOB JEHCTBUTEIBLHOCTH U (OPMHUPOBAHUS
COOTBETCTBYIOIIUX TOHATAA O HHUX B (¢GOpME CJIOB, COUYETAHUU CIIOB,
(Gbpazeosoru3MOB U MPEJIOKEHUH. ITUM TEPMUHOM 0003HAYaIOT U Pe3yJIbTar
npoIiecca HOMUHAIIMKM — 3HAYUMYIO SI3BIKOBYIO eTUHUITY» (ClioBapb-CIIpaBOYHUK
JMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB, 1990: 336).

AKTyaJIbHOM 3aJaueil M3y4deHHs CJIOBOOOpa3OBaTEIBHBIX IMPOIIECCOB B
paMKax KOTHUTHMBHOTO  HAMNPABJICHHS  SIBISIETCS  ONPENCIICHUE  CBS3EH
CIIOBOOOpPaA30BaTEIbHBIX IIPOIIECCOB C YMCTBEHHOW JCATEIbHOCTHIO SI3BIKOBOM
JUYHOCTH, U3YUYEHHUE IMyTeH 00pa3oBaHus OJHOTO M3 3HAUYCHHM Ha 0ase Ipyroro,
U3y4yeHHE OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTUA  CJIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
3HaueHUW, (QuiocodCKkuil aHaIM3 MOPOU3BOJHBIX. B  3TOoM  Bompoce
MPEJCTABISACTCS 3HAYMMBIM MOJIO)KEeHUE, BbickazanHoe H.H. bosaaeipeBbiM:
«IIpouecc (opMupoBanus 3HAYCHUNU TPEACTaBIsAeT COOOW KOTHUTHUBHBIN,
MO3HABATEIBHBIM  MPOIECC, TECHO  B3aUMOCBS3aHHBIA C  [O3HAHUEM
OKpyXXaromiero wmupa u  (HOPMHUPOBAHUEM COOTBETCTBYIOIIMX TMOHSITHI
(bonawipes, 2009: 17).

OO6pa3oBaHNE HOBBIX CJIOB - YHHUKAJIBHOE SIBJICHUE, IPU3BAHHOE OTPA3UTh
u 3adUKCUPOBATh TEPEMEHbI, MPOUCXOJAIINE B OOILIECTBE, €r0 HCTOPUH H
KynbType. CocoOHOCTh 4eOoBEKa CO3/1aBaTh HOBBIC JICKCUYECKUE €IMHUIIBI
JTaeT BO3MOXKHOCTB JIJIS SI3bIKA OCTaBaThCS ITOJBMIKHOM, MOOMJIBHOM CHCTEMOIM,
KOTOpasi OBICTpPO pearupyeT Ha BCE HM3MCHEHUS, MNPOUCXOIAIIUME B KU3HU
yeJIoBeKa M 00IIeCcTBa.

[TosiBneHHEe HOBBIX MOHSATHM B S3bIKE, A TAaKXKE€ OTMHUpPAHUE YXKE
CYLIECTBYIOIINX, SBISECTCA 3€PKAJIOM JUAIIEKTUYECKOW MPUPOABI  BCETO
MPOUCXOJIAIICTO:  3apOXKIACHUE, IKU3HEHHBIM UK (B3aUMOJCHCTBUE W

BSaI/IMOBHI/I}IHI/Ie), yxon. I/ICCJIe,Z[OBaHI/Ie IMpoUeCCOB IOIMOJHCHUA CJIIOBAPHOTO



19

cocTaBa JIIOOOTO fA3bIKAa TO3BOJSET YCTAHOBUTH CBSI3b MEXKIY JIWHAMMKOM
KOTHUTHUBHO-CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIX MEXaHU3MOB, MPOTEKAIOIIUX B
JICKCUYECKOU CHUCTEME SI3bIKa, U OOIMMH CTPEMJICHUSAMU SI3BIKOBOW DBOJTIOIUH,
a TakKe M3MEHEHMSIM B SA3BIKOBOM KapTthuHe wmupa. Jlemuunk B.M. nuumier:
«COBOKYIMHOCTh HA3BaHUM — 3TO KapTHHA MUpPA, KaK OHA MPEJCTACT NEpen
JIOJIbMU, WM, KaK TOBOPSIT COBPEMEHHBIE YYEHbIE, 3TO (PparMEHT SI3bIKOBOM
kapTuHbl Mupa» (Jleitumk, 2008: 17). YenoBek, ¢ OJHOH CTOPOHBI, - TBOPEIL
A3bIKa, OTKPHIBAET HOBOE BOKPYr ce€0sl U JaeT 3TOMy HOBOMY Ha3BaHue. C
JIPYTOM CTOPOHBI, YEJIOBEK SBJISIETCS MPOIYKTOM sI3bIKa: BEIb SI3bIK (TPEXkKIe
BCETO POJAUTENCH) HAKIIAIbIBACT CTUJIb MBIIUJICHUS C CAMOI'O PAHHETO JIETCTRBA.
[IepeocMbIcIMBasi HAKOMMBIIMKCA OMNBIT U COEOUHSAS €r0 C HOBBIM, YEJIOBEK
CTPEMHUTCS K CO3/IaHUIO HOBBIX ()OPM MPOSIBICHUS, JIMOO K 3aMEHE MPUBBIYHBIX
WJIU yCTapeBIINX JICKCUUECKUX €AUHUIL.

H3meHeHue CIoBapHOTO cOCTaBa JiIOOOTro sI3bIKa — JTO E€CTECTBEHHBIN
MPOIIECC, KOTOPBIA CBSI3aH C OTPAKEHUEM HM3MEHEHUU, MNPOUCXOASANIUX B
oOmectBe. HoBble BO3MOXXHOCTHM OOILEHUS CTAHOBSITCS NPUYMHON Oosee
WHTEHCUBHOI'O HCCIICIOBAHUS M B3aUMHOIO BIIMSIHUSL PA3JIMYHBIX SI3bIKOB H
noAbsA3bIKOB. HasbiBasi HOBbIE, JIMOO 3aMEHSISl YK€ CYIIECTBYIOIIME HAa3BaHMUS,
JEKCUYECKHEe  €IUWHMIBI ~ MOTYT  TOABEPrarbCsi  pa3jIM4YHOrO  poja
TpanchopmarmsiM.  Hampumep, wMoryT mpuoOpecTH  KpaTkyro  ¢dopmy,
MOABEPrHYTHCS ~ METOHMMH3AIMU W MeTadopu3aluM, 3auMCTBOBAThCS
MOJHOCTBIO MUJIM YaCTUYHO U3 UHBIX SI3BIKOB, MPOSIBIISATH CTPEMIIEHUE CO3JATENs
CJIOBa K HWHIMBHUAYyaJIU3allMd W OPUTHMHAIBHOCTH (HAmpuMep, B CO3JaHUU
OKKa3MOHAJIM3MOB). VI3MeHEHussT B S3bIKE CTAHOBSTCS OYEBHJIHBI TMIPH
pacllMpeHUHd  CJIOBApHOTO  COCTaBa  fA3bIKa, IMPU TOSBIEHUH  HOBBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX CUCTEM, U TIOITOMY HOBBIC JICKCUUECKUE €IUHUIIBI UTPAIOT
3HAYUTEIHHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHUH U U3MEHEHUH SI3BIKOBOW KapTUHBI MUPA.
SI3BIK — «BEUHBIN JIBUTATEJIb», KOTOPHIH HUKOT/IA HE MEepPecTaeT pa3BUBATHCS U

OTpakaTh U3MeHeHUs B ob1ecTBe (AdbpocumoBa, 2009). CBs3b pa3BUTHS S3bIKA
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u ob6miectBa omwmchiBaeT [.I'. T'amamep, kKak «JIydmmii crocod oToOpa3uTh
KpyIIeHHE OOIIeCTBa B KPU3UCHYIO 3TOXY — 3TO HAOII0IATh 32 M3MCHCHHSIMU
ero s3bika...» (lFagamep, 1991: 50).

®.ne Coccrop BbIIEHSET JBAa ASTala B SBOJIOIUU WHHOBAIMK: ATall
MOSIBIICHUS] UTHHOBALUM y OTIENBHBIX JIMI[ W 3Tall MPEBPAIICHUS UHHOBALIUU B
GbakT s3bIKa, KOTJa «OHA, BHEIHE OCTaBasCh TOW >Ke, MPUHUMAETCS BCEM
S3bIKOBBIM KoJIIeKTHBOM» (Coccrop, 2004: 14).

Hcxoass w3 BBINIECKA3aHHOTO, BHUAUTCS JIOTUYHBIM TOBOPUTH 00
OCHOBHBIX JTalax pa3BUTHS HEOJIOTU3MOB: 3apOKACHUE, COLMAIN3alns,
JIeKCUKaIU3alus (3aKpeIIeHUE B SI3bIKE) WM UCYE3HOBEHUE.

[Ipomieccbl HOMMHALMA HOBBIX TOHSATUH MOXHO pa3leluTh Ha
CJIEAYIOIINE BPEMEHHBIC [IETIOYKU:

1. HoBasi equnHuIa: npe3eHTalys - UIMEHOBAHUE - BOCIIPOU3BEICHUE -
colMaIM3anus - (pUKcalus B Ka4eCTBE CIIOBAPHOM JIEKCUUECKON €TMHUIIBI.

2. HoBas epguHMIa: mpe3eHTAIMs - WUMEHOBAaHUE - BOCIIPOU3BEACHHEC -
HEBOCTPEOOBAHHOCTH - yracaHue - BeiMmupanue (Adpocumona, 2009).

B nenom, npuunmHaMy NOSIBICHUS. HOBBIX CJIOB MJIM JPYTUX JIEKCUYECKHUX
€JUHUIL B SI3bIKE MOTYT OBITh:

— BO3HUKHOBEHHUE HOBBIX SIBICHUH, YKA3bIBAIOIINX HA 00BEKTHI, (DaKThI U
SBJICHUS pPEaJIbHOMN JEUCTBUTEIIBHOCTH;

~ HEOOXOJMMOCTh MOSIBJICHUS TEPMUHA,

— TEHJACHIIMM K DSKOHOMUM M COKPAIICHHIO SI3BIKOBBIX CpPEICTB
(a00peBHalMsl, CIIOBOCIOKEHNE, KOHTAMUHAITUS, KOHBEPCHSI, 3aMMCTBOBaHU );

~ MOTPEOHOCTh B  AKCHPECCHBHO-3MOIMOHAIIBHOM  JKCIPECCUBHOCTH

(OKKa3MOHAIM3MBbI, 3aUMCTBOBAHUS );

— SI3BIKOBBIE BIIUSHUS (3aMMCTBOBAHMUS );
~ HEAaKKYpaTHOCTb B pEUH.
«BO3HMKHOBEHHE HOBOT'O CJIOBAa HAINpPSMYI 3aBUCUT OT CTEMCHH

COIMAJIBHON MOTPEOHOCTH B TOW WJIM WHOW JIGKCUYECKON enuHuIle. bonbiryro
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pOJIb MPU 3TOM HUTPAET MPUCYTCTBUE «CO3AATEIs» ATOU SI3bIKOBOM €IMHUIIBI:
YeJioBeKa, TPYNIbl JIOACH, CpPeACTB MaccoBOM WH(GOpMAalMu W BpEMEHH,
KOTOPOE€ HENOCPEJACTBEHHO BJIMSET HA BOZHUKHOBEHHE, CTAHOBJIEHUE, TEUCHHUE,
paspylieHre HOBOM  €IWHUIILI B  s3BIKOBOM  mupe» (Punocodckuii
SHIMKIONeAnYecKuid cioBapb 2005: 77).

B Heonorusmax MpoSsIBISIOTCS HOBBIE CMBICIOBBIE  COJAEPIKAHUSA,
BBIpAKAIOIIMEe HOBOE (MJIM OOHOBJIICHHOE) MOHUMAaHUE OOBEKTa MO3HAHMS TEM
WM UWHBIM oOmectBoM (wiu yenoBekoMm). E.f. Pexabex oTmeuaer
HUCTOPUYECKH XapAKTEPHYIO KYJIbTYpPY, KOTOpPas «3a/1a€T HACHIIIEHHOCTD SI3bIKA
TEM WIM WHBIM KOTHUTHUBHBIM cojepkaHueM. VIMEHHO MEKIOKOJEHHOE
OOIIIEHUE 3aKPETUIAET KYJIbTYPHBIE CMBICIBI K COOTBETCTBYIOIIUE UM KOHIICTITHI
3a TPaMMAaTUKOM M JIEKCUKOW TOro WM MHOTro 3THOca» (Pexabek 2007: 271-
272). MoXHO cnenarh BBIBOJ, YTO B SI3BIKE OTPAKAETCS MHOXKECTBO Pa3HBIX
KapTUH MHpa NOPEAbIAYIINX 3TaloB pPa3BUTHUS TOTO WM HMHOTO Hapoja.
[loaTOMy, HcCclieqOBaHUE HEOJOTU3MOB OIPEACIIEHHOIO NEPUOJA CIYXKUT
ONMCAHUIO KAPTUHBI MUPA 3TOM UCTOPUYECKOMN IMOXH.

[TosiBneHue 1 yCBaBaHKHE HOBBIX CJIOB YEJIOBEKOM HE TOJBKO PaCIIUpPSET
€ro 3HaHMS O MUPE, HO U SIBJSIETCS MPOBOJIHUKOM MPEEMCTBEHHOCTH MPOIILIOTO
U HacToslIero, Hacrosimero u Oynymero. Kpome Ttoro, kaxnas BHOBb
oOpa3oBaHHas JieKCHYecKasi eAuHHUIA (POPMHUPYET U U3MEHSET S3BIKOBYIO
KapTUHY MHUpa, a 4epe3 Hee M «KapTHHY MHpa» B LIEJIOM, SBJISSACH OYEHb

BOCIIPUUMYINBBIM K HBMCHCHUAM U ITOJABUKHBIM SABJICHUCM KYJIBTYPBI.

1.4 TlpuyMHBI NOSABJIEHUS HEOJOTU3MOB.

B konme XX Bexka MHOT'ME JIMHTBUCTHI ITOJIarajii, YTo caMbIM OOraTtou

SIIOXOHM Ha IOSIBJICHHE HEOJOTH3MOB SIBISETCS UMEHHO XX BEK, OCOOEHHO €ro
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Bropas nosnoBuHa (Cenbko, 1999; Axatopuena, 1998). Ceituac xe, Mbl CMEJIO
MOXXHO THpeackaszarb, 4To XXI BeK OOrOHUT NpPEeabIAYIIUMHA MO KOJUYECTBY
HOBBIX CJIOB.

W3mMeHeHnsT B S3BIKE, NPEXKAE BCEro, 3aTPAruBarOT €ro JIEKCUKO-
CEMAaHTHYECKYIO COCTaBJISIIONIYIO, T.K. MMEHHO JIEKCHKa HEMOCPEICTBEHHO
CBs3aHA C OOBEKTUBHON JIEWCTBUTEIILHOCTHIO W OTpPa)XaeT Te€ IPOLECCHI,
KOTOpble B HEW mpoucxondr. JIMHTBHCTBI OTMEUaloT, 4TO Hauboyiee SPKUM
CBUJICTEJIbCTBOM TOJIBUKHOCTH COCTaBa S3bIKa SBISAETCS €ro CHOCOOHOCTH
MEHSTH CJIOBAapHbIA COCTaB. Tak, W3BECTHBIM COBETCKMM JauHrsuct H.H.
AMOCOBa yTBep KJiaja, YTO UMEHHO SI3bIK CBSI3aH KakK C MPOU3BOJICTBEHHOM, TaK
1 CO BCAKOM MHOM 0OIIIeCTBEHHOM JesATeIbHOCThIO YenoBeka (AMocoBa, 2015).

[losiBneHrEe B SI3bIKE HOBBIX CJIOB M 3HAYEHUW SIBIISIETCS IPUPOJIHBIM
CBOMCTBOM BCE€X JKUBBIX SI3BIKOB M OHO OTpPaXaeT IEPEMEHbI, KOTOPHIC
HEMPEPHIBHO TMPOUCXOJAT B OOBEKTMBHOM MHpE BelleH, SBICHUH U
CBUJICTEJILCTBYIOT O HEMPEPHIBHOCTHU MO3HABATEIBHBIX MPOIIECCOB.

NHTepecHbIMM, HA HAIll B3IJISI, MPEICTABISIIOTCS YCIOBUS, MPU KOTOPBIX
MpPOXOAUT  TpollecC  NOsIBIIEHHs  Heosoru3moB. K HHUM  OTHOCATCS
BHYTPUJIMHTBUCTUUECKHUE u AKCTPAIMHTBUCTUYECKUE MPUYUHBI,
oOyciiaBnuBaionme CciIoBooOpa3oBaTelbHbIM  mpoiecc. K BHEA3BIKOBBIM
dbakTopaM OTHOCAT COCTOSTHHME OOINECTBa, COJAEpX)aHUE OOIIECTBEHHOTO
CO3HaHMS, YPOBEHb MOTPEOHOCTE OOIIECTBA, MOSBICHUE HOBBIX COLMAIBHO-
DKOHOMHUYECKUX SIBICHHUM, W300pPETCHHs] U OTKPHITUA B OOJACTH HAYKU W
TEXHUKHU, JOCTHXEHUs B cdepe KyabTypbl. K BHYTpHUS3BIKOBBIM (haKkTOpam
OTHOCSIT, MPEXKJE BCEro, HaJW4YMe 3aJ0KEHHBIX B CaM S3bIK OTPOMHBIX
MOTCHITMAIBHBIX BO3MOKHOCTEH JJIs1 OOHOBJICHUS SI3BIKOBBIX cpenicTB. [Ipu aTom
B S3BIKE CJIOKHJIACh CHCTEMa CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX 3aKOHOB MW TIPaBUJI,
KOTOpasi HakJIaJbIBa€T OMNpEJCICHHbIE OrpPaHUYEHUs Ha  TBOPYECKYIO
JESITEIBHOCTh CO3JA0IIMX HOBBIE CJIOBa JroAei. llostomy HOMMHaIuUA

CTAaHOBUTCS 3aBUCHUMOM OT 3TOM CUCTEMBI.
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BuyTpennue u BHenHue (HakTopbl B CYMME ONPEICIISIIOT Pa3BUTHE s3bIKa
B 1IEJIOM U OTHEJbHBIX €ro ypoBHed. C OJHOW CTOPOHBI, SI3bIK Pa3BUBAETCS
COTJIACHO BHYTPEHHUM SI3BIKOBBIM 3aKOHAM, KOTOPBIE TO3BOJIAIOT SI3BIKY
MEHATHCSI B TOM WIM WHOM HampasieHun. C Jpyrol CTOpPOHBI, HE BcCe
M3MEHEHUSI MOTYT pealn3oBaTbes. Peannzanuu oOnpenenstorcsi BHEUIHUMHU
daxropamu — coranbHbiMu (JlanreBa, 2003).

DKCTpAJIMHIBUCTUYECKHE (BHEIIIHUE) YCIOBUS BIUSIIOT HE TOJIBKO Ha (DaKT
NOSIBJIEHUSI CJIOBA, HO W Ha MOAOOp JIEHOTaTa: 3aMMCTBOBAHHME, U3MEHEHHE
3HAUEHUA YK€ CYIIECTBYIOIETO CJIoBa, cioBooOpazoBanus (Cremnanosa, 1972).

B HacTtosmieit pabote yaensiercsi BHUMaHHE BHEIIHUM, HES3BIKOBBIM
NpUYMHAM TIOSBJICHUS HEOJOTM3MOB, HMMEHHO TIO JTOW MPUYUHE OTO
HarpaBjeHue OyJeT pacCMaTpUBATHCS MOAPOOHEE.

[IprunHaMu MOSIBICHUS JIGKCUYECKUX M CEMAHTUUECKUX HEOJIOTU3MOB, B
OCHOBHOM,  SBJISIFOTCS ~ M3MEHEHHUs  OOIIECTBEHHOW  JKM3HHU, pa3BUTHE
MPOU3BOJICTBA U APYrux cdep 4YeIOBEUECKOW NEATCIbHOCTH M U3MEHEHUS B
pa3BuThe MbInuUieHus. [lpu 3ToM, crocoObl 00pa30BaHUsI HOBBIX CIIOB M
CIOCOOBI UX CEMAaHTHYECKOTO HAMOJHEHUs, 00bETUHEHUS U COUYETAaHUS Pa3HbIX
3HAUYCHUW TMIOAYMHSIIOTCS YK€ BHYTPCHHHM 3aKOHAM pPa3BUTHS KaKIOTO
OTAEJBHOTrO sA3bIKa. [[03TOMY, OTCIOAa MOYKHO ClIeJIaTh BBIBOJ, YTO IOSIBIICHHE
HEOJIOTM3MOB TMPOUCXOJUT HMEHHO Ojarojapsi JaHHBIM, a HE JIpPYruM
3aKOHOMEPHOCTSIM.

['maBHO¥W NMPUYMHON BO3HUKHOBEHUSI HOBBIX CIIOB SBJISICTCS] TOTPEOHOCTHB
YAOBJIETBOPEHUH  KOMMYHMKATUBHOM  COIMAJIbHOW  HEOOXOJWMOCTH B
MMEHOBAaHWM HOBBIX EJIMHMII. «ECIIM paccMaTpuBaTh BHEIIHUE YCJIOBHUS Kak
UMITYJIbC TIOSBJICHUS HOBBIX CJIOB B S3BIKE, TO POJb HMX OTPOMHA»
(CepeOpsinauxoB, 1977: 155). Ix. Jlalion3 u A. MapTuHe TakXe MUIIYT O TOM,
YTO COIMaNbHBIC (DAKTOPHI SIBISIOTCS HauOoyiee BaXKHBIMU  (aKTOpaMu

n3meHenus si3pika (Jlatons, 1981; Maptune, 1965).
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Jlexcuueckoe MakKpoIoJie MOKa3bIBAET CIIOCOOHOCTH K
HEIMOCPEICTBEHHOMY OTPaKCHHUIO HES3BIKOBBIX SBJICHUN U (akToB. VIMEeHHO
o0miecTBO TpeOyeT eXeTHEeBHOTO 0Opa3oBaHHWs HeEOJIoru3MoB. [Ipu sToM
MPOLIECCHl HACTOSIIICH JEMCTBUTENBHOCTH M COLMAIBLHO Ba)XHBIE COOBITHS
TpeOyIOT TOSIBJICHHUS HOBBIX HAMMEHOBAHWW M TaKUM OOpa3oM 3aIlyCKaioT
OTIpEJICICHHbIE 3BEHbS CIIOBOOOPA30BaTEIbHON CHUCTEMBI si3bika. Hampumep,
pemenne BenukoOputanuu BeIMTH U3 cocTtaBa EBpomeiickoro Coro3a B 2016
roJly MOPOJUIIO HOBOE CIIOBO Brexit, koropoe 00pa3oBasioch OT CIHSHUS IBYX
cioB British (nnm Britain) u exit. B HacTosiee BpeMst 3TO CJIOBO YXe MPOYHO
3aKpEenuIoCh B COCTaBe aHTJIUHCKOTO S3BIKA u SIBIISICTCS
HIUPOKOYTIOTPEOUTEIIbHBIM.

W3MeHeHne OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS OYEHb IOJBEPIKEHO BIIMSHUIO
MEHSIFOLIENCS TEUCTBUTENBHOCTH, MIPEXKIE BCErO colraibHO. CeMaHTUYECKUE
W3MEHEHHSI 3aBUCAT OT MHOTUX (DaKTOpPOB, MPH 3TOM OJHUM U3 TJABHBIX
MCTOYHUKOB W MPUYHH CMBICIOBOTO W3MEHEHUS CJIOB OCTAETCS COLIMAJIbHAS
NEHCTBUTENLHOCTh, KOTOpass W OmpeAenseT 53Th u3MeHeHus. Hampumep,
MacCOBOE MCIIOJIb30BAHUE TIEPCOHAIBHBIX KOMITHIOTEPOB U TOSIBJICHUE B HAIIIUX
KU3HIX ceTh VHTepHET MOpOAMII0O MHOKECTBO CEMAaHTUYECKHUX HEOJOTH3MOB.
Tak, B COBpEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3bIKE €CTh CJIOBO Dridge N «MocT» 1 OHO XKe
UCIIOJIB3YETCSI B HOBOM 3HAYEHUHU «IPOTPAMMHOE M alapaTHOE OOeCIeUeHHe
JUIS CBSI3M OJJHOPOJHBIX CeTe Mexay coboi», friend n «apyr» ¢ mosiBieHuem
COIMAJIBHBIX CETeH TPHOOPENIO JOMOTHUTEIBHOE - «KOHTAaKT B COIMAIBHBIX
ceTsix», chat v «bonTath, OeceoBaTh» MPUOOPEIIO 3HAUECHUE «OOIIATHCS B YaTe
no UuTepHery, cache n «raiiHelii ckiaa, TAWHUK» MPUOOPETO 3HAYCHUE «KIIII,
mporpamMma, YMEHBIIAIoMas KOJIMYEeCTBO OOpalleHuid K JUCKY U TEM CaMbIM
YBEJIMYMBAIOLIAsl CKOPOCTh PAOOThI MPUKIIAIHBIX TPOrpaMM» U T.1.

FO.H. HecBertaiiio Ha3bIBa€T pacUIMPEHUE CIOBAPHOIO COCTaBa SA3bIKA
3aKOHOMEPHBIM MPOILIECCOM: «B KaKJIOM SI3bIKE 3aJI0’K€H MOTEHLMAN Ul €ro

COBCPIHICHCTBOBAHUA U O6OF3H.ICHI/I}I. B s3p1Ke Hanbo1ee IMOABM>XHBIM U THOKUM
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C TOYKH 3pPEHUsI CIHOCOOHOCTH K Pa3BUTHUIO SIBIISIETCA JIEKCUYECKHN YpOBEHb,
KOTOPBI TpEACTaBIsieT CcO0OM MHOTOMEpPHOE TMOABIKHOE OOpa30oBaHHE»
(Hecseraiino, 2010: 3).

E.B. CeHbKO CUMTAET, YTO «SI3bIKM HE MOTYT HE MEHSThCS, TIPEXK]IE BCETO,
M0 TOM TMPUYMHE, YTO B OCHOBE aKTOB KOMMYHHUKAI[UU, CPEICTBOM
MPAKTUYECKOTO OCYIIECTBICHUSI KOTOPBIX SIBIAETCS SA3BIK, JIEKUT OTpPaKEHHE
JNEUCTBUTEILHOCTH, KOTOpas caMa HaXOJUTCS B TIOCTOSHHOM JBHUYKEHUW)
(Cenbko, 2001: 15). IToMmumMo 3TOTO, «OJTHOH U3 OCOOCHHOCTEH Pa3BUTHS S3bIKa
SBJIIETCSI M3MEHYMBOCTb, JICTEPMUHUPOBAHHAs BIMSHUEM 0OIIecTBa U
IIPOUCXOSIIAsA, B MEPBYI0 OYepellb, B PeUH, a 3aTeM B s3bike» (AHTIO(deeBa,
2004: 3).

IO.H. AnTio(beeBa TOBOpUT, YTO «HOBBIE CIOBA OOpPa3ylTCi B peud U
0o0pa30BaHHE HOBBIX CIIOB — HENPEPBIBHBIA MPOLIECC, CIEI0BATEIBHO, S3BIK
MATAETCS PEYbI0 M MOMOJHAETCA 3a CYET CO3[aBAEMBIX B HEM MPOU3BEICHUM,
T.K. OHU HEPA3PbIBHO CBA3aHBI MU COCTABJISIOT €IUHCTBO. SI3BIK — 3TO KakK Obl
croco0 MO3HaHUsSI, OTPAKEHUSI OOBEKTUBHOU AEHCTBUTEIHHOCTH B HCATBHOMN
dopme. Peub xe — 3TO HCHOJNHEHHWE U peaju3alus s3blKa, CBOETO poja
WHIUBUTyaIbHOE KOMOMHUPOBAHNUE S3BIKOBBIX €IMHUIL JJIS TIEPEIadn MBICIIC)
(AuTioeeBa, 2004: 8). Maem Ha 3Ty TEeMy BBICKA3bIBAIOT U JPYIHE
uccienoBaTenu 3Tol npobnemsl: «Bce mepemeHbl, co3HaBaeMble OOLIECTBOM,
TpeOYIOT M TMOJY4YalroT COOTBETCTBYIOIIEE CJIOBapHOE O(OpPMIICHHE B BHUJE
Ha3BaHWI (HOMHUHaIMK). TakoB OCHOBHOM MOTHB CO3JaHUS HOBOW JIEKCHKH.
YceroiuMBOCTh MM, HAPOTHB, HEAOJITOBEYHOCTh ATHUX CJIOB Pa3jM4Ha, HO B
MOMEHT UX TOSIBJICHHS M MCMOJIb30BaHUSI OOIIECTBOM OHM B TOW WU WHOU
CTENIEHU OTpaxaroT (aKThl TEpPEeMEH, OTMEYaeMbIX WHIAUBUAYAIbHBIM H
KOJUICKTHBHBIM co3HaHuem» ([laceunas, [Tonosa, 2005: 167).

CocraButenu JIMHIBUCTHYECKOTO SHIMKIONEANYECKOro cioBaps (1998)
3aMEeTHJI, YTO «... B Pa3BUTBIX A3BIKAX KOJMUYECTBO HEOJIOTM3MOB,

Baq)HKCPIPOBaHHBIX B ra3etax M XXypHajlax B TCUCHHC OJHOIo rojga, CoCTaBJIsACT
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JNECATKH  ThICSY. OJTO  OOYCJIOBIIEHO  COLIMAJIIBHOM  TOTPEOHOCTHIO B
HAaUMEHOBAaHUM BCErO HOBOTO M B €ro OCMBICICHUU, BHYTPHUA3BIKOBBIMU
dbakTopamMu — TEHACHIHWSAMH K OKOHOMHH, YHUMUKAIIUH, CUCTEMHOCTH
S3BIKOBBIX CPEACTB, BAPbUPOBAHUIO HOMUHALIUNA C pa3HOW BHYTPEHHEW (OpMOH,
ATUMOJIOTUEH, 3aJayaMu  SKCIPECCUBHO-3MOIMOHAIBHON, CTUIMCTUYECKON
BeIpazutenbHOCTHY (KoTtenora, 2000: 331). [ToaToMy HOBBIE ClTOBA MOSIBISIOTCS
HE TOJBKO W3 MOTPEOHOCTHM B HAMMEHOBAHWM HOBOTO SIBIICHUS WJIM TOHSTHUS
OKPY’KAIOIIEro MUpPa, HO U M3-3a TOCTOSIHHOTO Pa3BUTHUSA SI3bIKa, CTPEMJICHUS K
COBEPIIIEHCTBOBAHUIO METOJIOB SI3BIKOBBIX 0003HAYEHUH.

OTMEUEHO, UTO COBEPIIICHHO HOBBIX CJIOB MPAKTUYECKU HE CYIIECTBYET.
[ToaToMy, HOBBIE CllOBa WM OOpa30BaHUS — ITO MCKYCCTBEHHO CO3/IaHHbBIE,
enuHuuHble  ¢akThl. Bo Bcex paboTax MO HCCIACAOBAHUIO HEOJIOTHH
YIOMHUHAIOTCA OJHHU U T€ K€ MPUMEPHI TaKUX CJOB. M, cpeau HUX BBIICIAIOT
CJIOBA, CBOJIUMBIE JIMOO K CTAphIM JiekcemaM (T a 3 OT IPeuecKoro xa‘os), oo K
MOCTOSTHHBIM croco0aM oOpa3zoBanus (K 0 11 a K — 3BykonoApaxkanue). Emie P.A.
bynaroB mmucaj, 4To «BCAKOE HOBOE CJIOBO OOYCIOBJIEHO MpPEAIIECTBYIONICH
A3BIKOBOM TpaauLMen. JIMHIBUCTHI 3HAIOT JIMIIb HECKOJIBKO CJIOB B €BPONIEUCKUX
S3bIKAX, BBIJIYMAaHHBIX U HE3aBUCHUMBIX OT ATOU Tpaauiuu... OObIYHO K€ HOBBIE
CJIOBa BO3HMKAIOT WJIM U3 COOCTBEHHBIX DJIEMEHTOB $3bIKa, WU TyTEM
3aMMCTBOBaHUM, T.€. U3 JIIEMEHTOB JPYroro si3blka, WJIH, HAKOHEL, ITyTeM
npeBpailleHusi COOCTBEHHOTO MMEHHU B HapuiarenbpHoe» (bynaros, 1947: 37).

Takxe, Hy’)KHO TOMHHUTh, YTO MOSIBJIEHUE HOBBIX CIIOB HE HAXOJIUTCS B
MPSIMOU 3aBUCUMOCTH OT U3MEHEHUM B IEMCTBUTEIBLHOCTH.

Takum oOpa3zoM, paccyxkias 0ObEKTUBHO, KATETOPUsI KHOBOE» BKJIIOUACT
B ce0s TOJIbKO OTHOCHTEIIbHO HOBBIC SI3LIKOBBIC HamMeHOBaHHUsA. Bce ciona,
3HAYCHUSI M COYETaHUsI, OMPEACICHHBIM 00pa3oM MOTYT ObITh COMOCTABUMBI C
yK€  CYIIECTBYIOUIMMH  CIOBaMH, 3HAQYEHUSAMH, COYETaHUSIMU (MO
MCIIOJIB30BaHUIO MOP(EM OJTHOTO SI3bIKA UM HECKOJIBKUX SI3IKOB, TI0 3BYKOBBIM

ciioBooOpaszoBanus u T.1.) (I"amanora, 2005: 33).
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[Ipy 3TOM CTOWT OTMETHTH, YTO OTHOIIICHHE «HOBBIC SIBJICHHS — HOBBIC
CJIOBa» MOKET HE COOTBETCTBOBATH PEATLHOMY Pa3HOOOPa3ni0 BOZMOKHOCTEH B
MpoIlecce HOMUHAIUU, TIOTOMY YTO HOBBIC SIBJICHHSI MOTYT OBITh HE CBSI3aHBI C
HOBBIMH JICKCHYECKUMH HOBOOOpa3oBaHUSAMU. HOBBIC peaquu W CHUTyalluu
MOTYT HWMEHOBAThCS CTapbIMH CJIOBaMH M CIOBOCOYETAHUSIMHU, a TaKKe
JaCTUYHO M3MeHeHHbIMH cioBamu (I"amanosa, 2005).

OCHOBHOM W3 TPUYUH TIOSABJICHUS JIEKCUYECKHX HOBOOOpa30BaHUI
SBJIICTCSI TIOSIBIICHUS HOBOTO TIpeIMeTa WM SBJICHHWS B Mupe. HommHarms
npeaMeTra WiId  SBJIICHHS HEoOXoauMa, II0O3TOMY B COBPEMEHHOM  MHUDE,
CTPEMHTEIIbHO MEHSIOIIEMCS W Pa3BHBAIONIEMCS, €KETHEBHO IIOSBIIACTCS

MHOXCCTBO HCOJIOTU3MOB.
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BbBIBOJbI I1O I'JTABE 1.

B nepBoii r71aBe OBLIO OINPEACIICHO MOHSATHE HEOJOTH3Ma, PACCMOTPEHBI
OCHOBBI KJIACCH(PMKAIIUM HEOJOTH3MOB B AHTJIUHCKOM SI3bIKE, M3yYEHO MECTO
HEOJIOTH3MOB B S3BIKOBOM KAapTUHE MHpA, a TAaKXKE BBISIBICHBI TPHYUHBI
MOSIBJICHUST HEOJIOTH3MOB.

Heomnorusm — ¢coBo, HETAaBHO MOSBUBIIIEECS] B CJIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKA
1 3aKCUPOBAHHOE B CJIOBapsx. [loHsSITHE HEOIOTH3Ma N3MEHYNBO BO BPEMEHHU
1 OTHOCHUTEJIFHO: HEOJIOTU3MOM CJIOBO CUMTAETCS JO TEX IOP, ITOKAa TOBOPSIIIUE
OIIYIIAalOT B HEeM HOBU3HY. CIOBO mepecTaeT OBITh HEOJOTH3MOM, KOTAa
CTAHOBUTCS OOIIECYNOTPEOUTEITHHBIM.

CymiecTByeT MHOXKECTBO Kitaccuukaiuii Heonoru3MoB. MccmenoBaTenn
MpeaIaraloT JeIUTh HEOJIOTH3Mbl Ha KIacCH(PHUKAIMKA IO MENSIM CO3JIaHUs
(KHIDKHBIC, Pa3rOBOPHBIC, OKKA3HMOHAJIBHBIC), TI0 BPEMEHH TOSIBJICHUS (BIIEPBBIC
MOSIBWJIOCh,  WJIM  3a0bITO€  CJIOBO), IO  crocobam  00pa3oBaHMs
(Mopdoorudeckue, JEKCHISCKUE U CTUIIMCTHICCKHE), a TAK)Ke OOIICA3bIKOBBIC
1 MHJMBUIYaJIbHO-aBTOPCKUE HEOJIOTHU3MBI.

[TosiBeHUE B S3BIKE HOBBIX CJIOB M OTMHPAHHUE CYIIECTBYIOMIUX SBIISCTCS
3epKaJIOM TPUPOJABI BCEro MPOUCXOJMSIMIETO. IDTOT Tporecc (GUKCUPYET
MIEPEMEHBI, TPOUCXOANINE B OOIIECTBE, €r0 KyJIbType, HCTOPHUHU, MEHSIETCS
SI3BIKOBAsI KAPTUHA MUPa, U, KaK CJICICTBHE, «KapTUHA MUPA» B IIETIOM.

W3MeHeHHsT OOICCTBEHHOM KU3HH, Pa3BUTHE MPOU3BOICTBA, MOSBICHUC
HOBBIX MPOIICCCOB U SBJICHUM, HOBBIX peafii, U3MCHECHHS MBIILICHUS, TPEOYIOT
HanMeHoBaHus. K 3TUM mpolieccaM OTHOCAT SKCTPATUHTBUCTHYCCKUE TTPUIMHBI
NOSIBJICHUSI HEoJoru3MoB. [Ipu 3TOoM crmocoObl 00pa3oBaHMsI HEOJOTU3MOB H
CIOCOOBI UX CEMAHTHYCCKOTO HAITOJIHCHHSI MOTIMHACTCS BHYTPCHHUM 3aKOHAM

Pa3BUTHA KAXKIOT'O A3bIKA.



29

Bo BTOpO#i r1aBe paccMaTpUBAETCs CBSI3b MPOIECCOB N3MEHEHUH B KH3HH
oOmecTBa M TMOSBICHHE HEOJOTU3MOB, a TaKke Ccrocod oOpa3oBaHUs

HEOJIOTM3MOB — MeTapopu3arusl.
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TJIABA 2. AHAJIM3 HEOJIOTU3MOB B AHIJIMHCKOM
SI3BIKE KAK OTPA’KEHUE W3MEHEHUWH B ’)KU3HU OBIIECTBA.

Hay4yHOo-TeXHMYECKHI TPOrpecc MOCIECIHUX JECATWICTHH  PpPa3BHII
CIOCOOHOCTh CPEICTB MaccoBOM HH(pOpMaluMu MIHOBEHHO pearupoBaTh Ha
OPOUCXOASAIIME B MHUpPE COObITMS M, TakuM o00pa3oM, MTIHOBEHHO
IpPeoJ0JIeBaeTCsl MyTh OT MCTOYHMKA HH(opMmanuu 10 uutarens. Hoas
uHpopMalus 1, COOTBETCTBEHHO, HOBBIE CJIOBA, HE3aMEUIUTEIBHO IEPEaatoTCs
C moMoIbi0 Meaua TeKcToB. C OJHOW CTOPOHBI, JOCTYIHOCTb M OBICTpOTa
nyOnuKaluii, MHEHHI, KOMMEHTapueB Ha HOBOCTHbIX cTpanunax CMU
OTpa)kaeT BBICOKMH TEMIl JKM3HM M CTENeHb HH(GOPMHUPOBAHHOCTHU
COBPEMEHHOr0 4enoBeka. C Ipyrod CTOPOHBI, MEIWWHBIM XapaKTEP TEKCTOB
NIO3BOJISIET M, B HEKOTOPOM CTENEHW, MOATAJIKMBAET K KPEaTUBHOCTU U
CO3JaHUI0 HEOJIOTM3MOB aBTOPOB OHJIAWH MyOJMKAIMil TpU OCBEIICHUH
COOBITUI ¥ (AaKTOB WJIM BBICKAa3bIBAHUM CBOETO MHEHHUS OTHOCUTEIIBHO
OKPYAaIOIEro MUpa.

CrpeMuTenbHOE TMOSBICHUE HEOJOTU3MOB SIBISIETCS CBOEOOPa3HbIM
3€pKAJIOM SI3bIKOBOTO PA3BUTHUSA, KOTOPOE OTPAKAET M3MEHEHMS SI3bIKa U €ro
pa3BUTHE TIOJ BIMSHUEM BHEUIHHX (HES3BIKOBBIX) (DaKTOPOB, NMPUBIIEKAET BCE
OomplIe uccienoBarened K npoOjeMaM HEOJOTHH. B COBpEeMEHHBIX TpyAax
NOTYEPKUBACTCSI, YTO TMPOILECC MOSBICHUS JIEKCUYECKOTO HOBOOOpa30BaHUS
HAYMHAETCS C TMPAKTUKU M CJIOBOYNOTPEOJEHHUS, TaK KakK HCTOPUYECKH
CJIOUBILIHUECS, COLUAIBLHO ONpEAeNIEeHHbIE, YKOHOMUYECKUE, MOJTUTHYECKUE U
KyJbTYpHBIE YCJOBHS CYIIECTBOBAHMS SI3bIKOBOTO OOIECTBAa OKAa3bIBAIOT
BJIUSIHUE Ha JIEKCUKO-HOMHMHATHBHYIO PpEYEBYI0 AaKTUBHOCTh (JlO0OpEeHBKOB,
2006). CoBpemennsie TeHneHuu pa3Butusi CMU sapko u OBICTPO OTpaKarOT
npolecchl 00pa3oBaHUsl U PACHPOCTPAHEHUS S3BIKOBBIX HOBOOOPA30BaHUM, MX

pC‘{CYHOTp€6HeHI/I}I, a TaK)XKC XapaKTCP U USMCHCHUA A3BIKOBLIX ITPOLECCOB.
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OI[H&KO JaJICKO HC BCC HOBBLIC CJIOBA 3aKpCIULAOTCA B JICKCUKE U
IPHUKHUBAIOTCA B PCUH. JInmes Manasg 4acTe M3 HUX CTAaHOBUTCS IIOITYJIApHA,
o0meynorpedbutrenbHa Y TOMAgaeT B  CJIOBaph Kak HOBOOOpa3OBaHUS.
OcranpHbBIE HCOJIOTU3MbI, BCJICACTBUC HCIIOIYJLIPHOCTH, HCYC3dAKOT, H MbI
MoOkeM Jnib 3adukcupoBaTh (pakT ux moseireHus B CMU, Ho B croBapsx
HOBBIX CJIOB OHH OTCYTCTBYIOT.

B ,H&HHOI?I pa60Te MbI paCCMATpUBACM HCOJOTHU3MBI Hd MAaTCpHUAIC
ANIEKTPOHHBIX cloBapedl Heonorm3moB: “Macmillan Buzzword dictionary”,
“Cambridge dictionary online blog”, “Oxford dictionary online”. TIlpu
N00aBJIEHUH HOBOTO CJIOBAa, aBTOPBI CIOBAapeil OTMEYAlOT HOBU3HY HOBOH
CIUHUIIBI. ﬂJI}I HUCCICA0OBaHUA YHOTpe6JIeHI/IiI HCOJIOTU3MOB pPaACCMaTPHUBAIOTCA
untepuet u3ganusg: “The Guardian”, “BBC”, “CNN”, “The New York Times®,
“Financial Observer”, “The Pioneer”, “The Economist”, “New Life Narrabri”,
“The Telegraph”.

2.1 HGOJ’IOFI/BMI)I, OTPAXKAIINHUEC MOJUTHYCCKHUEC U3MCHCHHUA B KHU3HH

o0I1ecTBa.

[Tonutnueckue  mpeoOpa3oBaHUs  CTPEMUTEIBHO  MIPOUCXOIAT B
COBPEMEHHOM MHpE, U, KOHEYHO, TIOJUTHYECKHE HEOJIOTU3MBbI OBICTPO
MOSIBIIAIOTCS B A3BIKOBOM CpE€ M MIHOBEHHO OTpaXkalTCsl B CPENCTBaX
MaccoBOM MHGOPMAIIUH.

PaccMoTpuM Kak 3HAKOBBIE COOBITHS HA MUPOBOM TMOJIUTHYECKOW apeHe
MOCJEAHUX ACCATUIICTUN BIUSIIN HA MOSBICHUE HOBBIX CJIOB U CIIOBOCOYETAHUM
B aHIVIMWCKOM  sI3bIKE, M  HailleM TpuMepbl  yHoTpeOJeHHs  ITHUX

HOBOOOPa30BaHUI B aHIJIOA3BIYHBIX CPEACTBAX MACCOBOM MH(pOpMAIUH.
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ITonuTHueckre HEOJIOTU3MBI I103BOJISIOT IIPpUBJICYb BHHMAHHUC K TCM
MOHATHAM, IIPECAMCETAM U SBJICHHAM, KOTOPBIC paHEC HC CYIICCTBOBAJIM BOBCC
WM He OBUIM TOMMEHOBAHBI, a ClieJIoBaTeIbHO, M OCO3HAaHHBLI. B mocnenHue
JAECATHUIICTUA B AHI'JIOA3BIYHOM IMOJIUTUYICCKOM  OTHUCKYPCC IMPOUCXOOUT
oOpa3oBaHue OOJNBIIOTO KOJWYECTBA HEOJOTU3MOB. OJTO TOBOPUT 00
U3MEHEHUSAX B MOJUTUYECKOU CUCTEMC, 00 OTKa3C¢ IIPHUACPKHUBATHCA
YCTOABHINXCA CTCPCOTUIIOB, YCTAPCBIIUX MI/I(bOB N YCTOSABHIUXCA KAPpTHUH MHPaA
u onieHoK (MuHbsip-benopyuesa, 2012).

Kaxk I[IpaBuJIO, B IICPHOIBI HpeI[BBI60pHBIX MMPE3NACHTCKUX KOMIIQaHUHN U
HaXOXICHUA y BJIaCTHU HOBOI'O IMpC3UJICHTA, TIOABJIIAROTCS CJIOBa u
CI0BOCOYCTAHHA, OTpaXaromuc HallpaBJICHHUA €TI0 IIOJIMTHUKH, BHCIIHC-
MOJIMTUYECKOM ACATCIIBHOCTHU, pe(i)OpMI/IPOBaHI/IH 39KOHOMHUKHU H COHI/IaJIBHOI‘/II
cheppl u T.1. Tak, mpeaBeiOopHas kammanuss b. OGaMbl U mepuoj ero
HaXOXICHHWA Ha IIOCTY IIPC3UACHTA CIIA IIOPOAHUJIM MHOI'O HOBBIX CJIOB!:

- alt-right - a group of people with various far-right and often racist
opinions who are active especially online [MD]. CioBo mnoayuuno HoBoe
3HAYCHHUC M YKa3bIBACT Ha J'IIOI[GfI C PAaCUCTCKUMMU B3IJIIAaMMH. HpHMep
ucnons3oBanus:  “The self-styled alternative right,  or  “alt-right”  are
promulgators of online viciousnes, much of it racist in theme.”(The Guardian.
2012. Jul. O7™).

- Obamamania - the condition of being a very enthusiastic supporter of
newly-elected US President Barack Obama. CaoBo mOSBHIOCH st
0003HaUYeHUs JIIOAEH, MOJIEP>KUBAIOIIMX U MPONMAraHAUPYIOIIUX MOJIUTUKY b.
Oo6ambl [MD]. Tlpumep ucnonb3oBanus: “Obamamania came to the Commons
yesterday as party leaders fell over themselves to praise the US President-Elect,
telling everyone he was one helluva guy and their bestest American buddy.”
(The Guardian. 2008. Nov. 61).

- Obamacare - an informal name for the Affordable Care Act, a US

federal law intended to improve access to health insurance for US citizens


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/far
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/self-styled
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/alternative_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/right_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/vicious#vicious__12
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/racist
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/theme
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introduced by President Obama [OD]. CnoBo mosiBUIOCH MPH HACTOSITEILHOM
NPOJABIKCHUM  3aKOHA O  MEIUIIMHCKOM  oOcmykuBaHuu.  [Ipumep
ucrnoynb3oBanusa: “The ongoing debate over Obamacare’s future means that
millions of Americans aren't sure what will happennext for
their health coverage.” (CNN. 2012. Aug. 12").

- mitthead - an individual who constantly changes his political positions to
suit his audience and objectives [CD]. CnoBo mosiBUIOCH BO BpeMsi BHIOOpPOB
npesugeHta B 2008r. m Tak Ha3blBaIM JIIOAECH C MOCTOSHHO MEHSIOIIMMUCS
B3mssgamu.  [lpumep wmcmonb3oBanuss: SO The Mitthead’s going to
Washington. ” (The Guardian. 2010. May 10%).

CoObituss  2015-2016 r0omOB  OTMEUEHBI  MOSBICHUEM  OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA HEOJIOTU3MOB, CBA3aHHBIX C HOBBIM Tmpe3uneHtom CIIHIA 1.
TpamrioM. MHorue HOBOOOpa3OBaHUSI HEPa3phIBHO CBSI3aHBI C HMMEHAMHU
MOJUTUKOB, a TAKXK€ C HMX AaKTUBHBIMM M PEIIUTEIbHBIMU ACHCTBUSIMU Ha
nonuTH4eckor apene. Tak, rpoMkue 3asBienus . Tpammna u ero pemmrenbHbIe
JNEUCTBUSL TOPOJUIU OOJBIIOE KOJIMYECTBO HEOJOTH3MOB. MBI TPUBOIUM
HEKOTOPBIE U3 HUX:

- Trumpism - the policies of Donald Trump, including economic
nationalism, controlled borders and a foreign policy that puts American interests
first [MD]. Tak cranu Ha3pIBaTh MOJUTHUKY M B3IJISABI MPE3UACHTA, MIOCKOJIBKY
OH B HUX HenpekioHeH. [Ipumep ucnonb3oBanus: “...in February a small group
of anonymous writers from inside the conservative movement launched a blog
that championed “Trumpism” ... (The Guardian. 2016. Aug. 16™).

- Trumponomics - the economic policies of US President Donald Trump
[MD]. HasBanue S5KOHOMHYECKHMX TNpeoKeHH Tpamma, Kacarouxcs
yIydIIeHUsT KU3HU pabodero kimacca. Ilpumep wucnonb3oBanus: “Why
Trumponomics cannot make America great again.” (The Guardian. 2017. Aug.
04th).


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ongoing
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/debate_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/future_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/means
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/million#million__2
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/sure_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/happen
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/health
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/coverage
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- Trumpflation - the inflation that might appear during Donald J. Trump's
US presidential administration [MD]. CnoBo mnosBuiock mis 0003HAYEHUS
MOCIICICTBUA 3KOHOMHYECKMX HW3MEHEHUMNW Tpamma W HMMEET HEraTUBHYIO
kouHoTatuio. [Tpumep ucnoas3zoBanus: “Trumpflation story is fake news when
explaining market moves.” (Financial Times. 2017. Mar. 24"),

- trumpertantrum - angry and inaccurate language from President Trump
or his supporters [MD]. Tpami akTHUBHO BeIET CTPAHHUIy B COLMAILHONU CETH U
€ro pe3KHe BBICKA3bIBAHUS MOJYy4YMJIM Ha3BaHue. [Ilpumep wHCHOIb30BaHMUS:
“Donald Trump likes the phrase Trumpertantrum so much, he may trademark
it.” (Politico. 2016. Apr. 02"),

- superdelegate - a delegate who has an automatic seat at the
Democractic Party Convention and who is not pledged to any candidate [OD].
[TosiBunoch aJjisi 0003HAUYEHUs Jiefierata y KOTOPOro €CTh MPaBO MOAACPKATh
moboro u3 mnpereHieHToB B KaHaunaatel B IIpesugentet CHIA. Ilpumep
ucrnosb3oBanus: “The answer has to do with a quirk unique to the Democratic
Party called superdelegates...” (NBC News. 2016. Feb. 10").

Ot ¢amunuu npesunenta CIIIA o6pa3oBaHO MHOXECTBO MU JPYTHX
HEOJIOTU3MOB, HO OHU HE MPUXUIUCH B JIEKCUKE OOIleCTBAa U HE JOOABJICHBI B
CJIOBapy KakK HOBBIE CcCJIOBa. TeM HE MeHee, Mbl CUYUTAaeM IMPaBHIbHBIM
yIOMSHYTh uX: “get trumped” (BHOBb 4YTO-TO MOTEPATH), “‘trumpescite”,
“trumpeteer” (croponnuku Tpamma), “trumpertantrum”, “trumpestuous”,
(ucrepuka Tpamma), “trumpescent” (4to-To jJoporoe, HO aOCOJIOTHO
Oe3BkycHoe), “trumpey” (wiensl cembu Tpamma), “trumpet boy” (uenosek,
MPUHOCSIINK CBeXUE HOBOCTHM O Tpamriie) W apyrue HOBOoOpazoBaHHs (IO
matepuanam Inquirere.net. 2018. May. 25™).

[TonuTryeckas »u3Hb BennkoOpuTaHuu TakkKe pasHoOOpa3Ha U SBJISIETCS
WCTOYHUKOB TIOSIBJICHHS HOBBIX CJIOB. COOBITHS, CBSI3aHHBIE C BBIXOJOM
BenukoOputanuun u3z EC B 2016r. cranu NOpUYMHONW TMOSBICHUS TaKUX

HCOJIOTU3MOB:


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/j_2
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/presidential
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/administration
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/seat_1
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- Brexit — an exit (= act of leaving) by the United Kingdom from the
European Union [OD]. Ha3spanue mpomecca Bbixoaa bputanum u3 cocraBa EC.
[Mpumep ucnone3oBanus: “The decision in favour of Brexit, following a bitterly
close electoral race, represents the biggest shock to the political establishment

in Britain and across Europe for decades...” (The Guardian. 2016. June, 24th).

- Brexiteer - someone who is in favour of the United Kingdom leaving
the European Union [OD]. CioBo moOSBWIOCH BCJCA 3a MNPSABIAYIINM |
o0o3HayaeT cTtopoHHHKa bpak3ut. [Ipumep ucnomws3zoanus: “David Cameron
has rejected claims he is a ""closet Brexiteer," insisting he is "passionate" about
staying in the EU.” (BBC. 2016. May, 26™).

- Bremain - a word that refers to the campaign for the UK to stay in the
EU; acombination of Britain and remain [MD]. IlosBuiocs Bciex 3a
NOSIBJICHMEM TMPOTUBHUKOB bpak3ut. [lpumep ucnonp3oBanus: “"Brexit” vs.
"Bremain": The British Referendum.” (The Guardian. 2016. June, 16™).

- eurosceptics - someone, especially a politician, who thinks that
their country should not be part of the European Union [OD]. O3nauaer mroei,
COMHEBAIOILIUXCS B TOM, YTO UX CTpaHa JoJbkHA ObITh B coctaBe EC. Ilpumep
ucronb3oBanus: “...with many more Eurosceptic MEPs than before - though
not enough to systematically block EU legislation. (BBC. 2016. June, 06").

HoBooOpa3zoBanue Brexit cramo HEBEpOSITHO MOMYJSIPHBIM M BCKOPE IO
o0pasiy cTaiu o0pa3oBbIBaThCS Momo0HbIe enuHuibl: Grexit (Greece + exit),
Frixit (Finland + exit), Czechit (Czech + exit), Clexit (climat + exit) u npyrue.

[IpenBeIOOpHBIC KAMITAHUH JI00ABIISIIOT HOBOOOPA30BaHMIA:

- Shy Tory — a person who secretly voted Conservative in the 2015 UK
elections, especially one who claimed to the polisters to be voting a different
way [MD]. Tak craiu Ha3blBaTh KOHCEPBATOPOB BenMKOOpUTaHHH, KOTOPHIC
MOTYT B TMOCJIEIHUA MOMEHT U3MEHUTh CBOE€ pEUICHHUE. [Tpumep

ucrnosnb3oBanusi: “In this report, I've analysed electoral data and polling
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internals from the last 35 years and toplines from the last 50, to try and quantify
the shy Tory effect.” (NCPolitics. 2015. May, 6').

- Evel — English votes for English laws; the idea that only English (as
opposed to Scottish, Welsh or Irish) MPs should be allowed to vote for laws that
affect only England [MD]. Bo3Hukio y CTOPOHHHKOB TOTO, YTO JIMIIh
AHTJIM9aHC MOTYT TI'OJIOCOBATb 3da CBOM 3adKOHBI, HCKJIHOYasd KUTEJIeH Apyrux
crpan CoemaunenHnoro KoponesctBa. [Ipumep ucnosb3oBanus: “At the same
time, ... they would be able to legislate in areas such as health and education
without any input from MPs representing Scottish seats. He called it "English
Votes for English Laws", which got shortened to EVEL.” (BBC. 2015. Oct.
22,

AHTJIOSI3pIYHAS  TIpecca HE OOXOJUT CTOPOHOM M POCCHMCKYIO
MOJINTUYECKYIO KU3Hb. BeiOoOpsl nipe3nnenta Poccun 2016r. u npe3ugeHTCTBO
B.HYTI/IHa JaJIn aHTJIOSI3BIYHOM IIPpCCCC IMOBOJA IJIA ITOABJICHUA HOBBIX CJIOB!

- crony capitalism - An economic system characterized by close, mutually
advantageous relationships between business leaders and government officials
[OD]. IosiBmiioch aasi 0003HAUCHHUSI IKOHOMHKO-TIOJTUTUYCCKON CHCTEMBI, TIPU
KOTOpOM BepXylIKa BJIACTH TECTO CBs3aHA C KpPYIMHEUIIMMU OU3HEC
CTpyKTypamu cTpanbl. Ilpumep wucnonws3oBanusi: ~Russia’s economy is a
cocktail of conservative macroeconomic policy, state and crony capitalism a
blend of protectionism and efficient authoritarianism...” (Financial Observer.
2017. Apr. 14™M),

- Frenemy - someone who is supposedly a friend, although both parties
know you don't really like each other [OD]. O3nauaeT 4enoBeka ¢ KOTOPBHIM
MPUXOAUTCS O00mMAThcs Kak C JPyroM, HECMOTpS Ha pasHble C HHUM
noguTuueckue B3rsabl. [Ipumep ucnonb3oBanus: “Russia: Friend, Enemy, or
Frenemy? With relations between the U.S. and Russia at their lowest point in
decades...” (The New York Times. 2017. Apr. 24'"),
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- kremlinology - the study and analysis of Soviet or Russian policies
[OD]. TIMomutmka KpemieBckod aAMHHHCTpAIMHM, 4YacTO CBs3aHHAs C
koppynuueid. [Ipumep ucnons3oBanus: “Viadimir Putin’s new Kremlinology is
all about anti-Westernism. His all-out campaign against America...“ (The
Pioneer. 2016. Nov. 26™).

- putinism - (in Russia) the ideology, priorities, policies and the system
of government under President Putin [MD]. O6o3Ha4aeT MOJUTHKY, B3TJISIBI,
noctynku npesunaenra B. [lyruna. [Ipumep ucnonp3oBanus: “He rose from a
background in the theatre and PR to become the architect of Putinism — the
undisputed master of Russia’s internal politics.” (The Guardian. 2017. May,
15th).

- to putinize — to eliminate with prejudice any and all opposition by any
means necessary [MD]. IlosBuiocs kak 0003HAYEHHME >KECTKOM MOJUTUKH B.
[Tytuna, He mpueMJIONIel HUKakoi Kputuku. Ilpumep ucnonb3oBanus: “New
editors in Russia can expect to be putinized if they are in disagreement with the
de facto President for Life.” (The Guardian. 2017. Aug. 02"%).

[Tonutnueckass oOcrtaHoBKa B Poccum Takxke SBISETCS TMOBOJOM IS
MOSIBJICHUS JIEKCUUYECKUX HOBOOOpa3zoBaHuil. MHOTHE U3 HUX HE (PUKCHUPYIOTCS
CJIOBapsiMH, TaK KaK CJIOBa HE 3aKpEIUIAIOTCA B peud. TeM He MeHee, MbI
CUMTACM HY)XHBIM YIIOMSHYTh 0 HHX: “long termism” (npeObiBaHUE y BJIACTH
Ype3MEpHOE KOJMYECTBO CPOKOB, HEXKEJIAHHE pPacCTaTbCcsl C  BJIACTHIO),
“kremlins” (Gremlin) (tamHcTBeHHas 3ymas cwia + kremlin), “putinjugend”
(MOJIOZIeKb, BOBJIEKaeMasi B TMOJUTUKY, B KOTOPOW BOCIHTHIBAIOT arpeccuro K
TEeM, KTO KPUTHKYeT BIIAcTh), “‘passive corruption” (om passive smoking)
(oTcyTcTBHE OOpPBOBI C KOppPYHIMEH CO CTOPOHBI BBICIIMX JOKHOCTHBIX
augHOCTeH crpaHbl), “Mr. Clean” (Mr. Clean Hands) (upoHuuecku u
CapKaCTHYCCKU: KPUCTAJIbHO UHCTBIA ITOJIMTHYECKHH Jesrens), “Pporky”

(KOppyMIIUPOBAHHBIN: CTpaHa C KOPPYMIIUPOBAHHBIM [TPABUTEITHCTBOM ).
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Crnenyer  OTMETUTh, UYTO  YKa3aHHbIE  HEOJOTM3MBI  OTPaXaroT
XapaKTEPUCTHKHU JIIOJICH U HACTPOCHUS B OOIIECTBE B MEPHUOIBI MOTUTHICCKUX
W3MEHEHHM, MPOUCXOMAIIMX B PAa3HBIX CTpaHax. B 1enom, MOXHO CHAENaTh
BBIBOJI, YTO TOJUTHYECKas cdepa aKTUBHO TMpOsBICHA B 00pa3oBaHUU
HEOJIOTHU3MOB, 1, N3-3a IIOCTOSHHBIX U3MECHCHUHM M 3HAUYUMOCTH COOBITHUH B dTOM

cdepe, KOJIMYeCTBO HOBOOOPA30BaHUM OYJET YBEIMUUBATHCS.

2.2  Heosorusmbl, OTpaKawumige  CONHMAJIbHO-IKOHOMHUYECKHUE

H3MeHEeHMs B ;KM3HHU 00111ecTBA.

OnpeneneHue COUUATBLHO-3KOHOMHYECKUX HEOJIOTM3MOB, MPEXIE BCETO,
CTOUT HayaThb C ONHUCAHMS IPOLECCOB HM3MEHEHUH B OOILECTBE U IOSBIICHUE
HOBBIX SIBJICHUI, TOPOAUBIINX MAaCCOBOE POXKICHHE HOBBIX CIIOB.

Tak, mupoBoil 3xoHOMHYEeCKU Kpu3uc 2008T. u mocienywmas 3a HUM
PKOHOMMYECKAsA CTarHalys CTajlyd MNPUYUHOW MOSIBICHUS CaMbIX Pa3UYHbIM
JIEKCUYECKNX HOBOOOpa3zoBaHuid. [losiBunucek ciona:

- balloon payment - a final payment on a loan, consisting of most or
all of the amount borrowed, previous payments having been of the interest only
[CD]. Tak cTamu Ha3bpIBaTh JIMOO MOCIEIHUH, TUOO TPOMEIKYTOUHBIN TIATEXK T10
KpEAUTy, HO TMPEBBIIAIIMKA pasMep perysipHoro Iarexa. I[Ipumep
UCIoab30Banus: “At the end of the contract, they then have the option of making
a ‘balloon payment’ in order to keep the car or to hand back the vehicle at no
cost.” (The Guardian. 2017. Sep. 19™).

- credit crunch - the unexpected social and economic consequences of the
economic recession [OD]. CroBocouyeTanne 03HAYAeT IMOBBIMICHUE CTABOK II0
KpeauTaM U TPYyAHOCTH uX mnoramienus. llpumep ucnonwszoBanus: “Strange,

tangential and often unlikely events laid at the door of the credit crunch... Sales
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of fine-blend teas are dropping as cost-conscious Brits turn back to the
traditional comforts of Builder's Tea ...” (BBC News. 2009. March 18™").

- green shoots - any sign of growth and improvement (economic) [OD].
O3Hauaer IIPpU3HAKH 3KOHOMHYECCKOI'O BBI3TOPOBJICHU. HpI/IMep
ucnonb3oBanus: “‘Despite a rough couple of weeks for Republicans, GOP
strategists see their own political green shoots of recovery on the economy.”
(The Guardian. 2009. Jan. 14™).

- generation rent - the group of people who have reached the age when
they would like to buy a house or flat to live in, but cannot afford to and so will
have to rent their home [OD]. DxoHOMHYECKHE TPYAHOCTH TOPOIMIN HOBBIN
TCPMHUH, Kaca}omﬂﬁ OOJIBIIIOTO CJIOST HACEJICHUA: MOJIOABIC JOAH, HC MMCIOIIUEC
BO3MOKHOCTH KYIIUTDb MJIN B3ATH B apCHAY JKHUJILC. HpHMep HUCIOJIL30BaHUI.
the report analysed the results of asurveyof 8000 20 to 45 year-olds,
and identified the emergence of ‘Generation Rent’: two thirds (64%) of non-
homeowners who believe they have no prospect whatsoever of buying a home.”
(BBC News. 2011. June 13™).

- financial tsunami — another name of financial crisis 2008 [MD].
DKOHOMUYECKUI KPU3UC NTOIYYUI U Apyroe Ha3BaHue. [I[pumep ucnosib30BaHus:
“Recession risks financial 'tsunami”’ (BBC News. 2009. March 20™).

- fiscal cliff — the tax increases and spending cuts that will have to take
place in the US at the end of 2012 when the Budget Control Act of 2011 comes
into effect [OD]. Tak na3Banu ¢uuancoByio cutyaruio B CIIA B mepuon
IKOHOMHUECKOT0 Kpu3uca. [Ipumep ucnonp3oanus: “Washington is engaged in
an all-consuming debate about how to resolve the "fiscal cliff" - which we like to
call, for reasons that will soon be explained, "the austerity crisis".” (The
Washington Post. 2012. Nov. 27™).

- mark to market - denoting or relating to a system of valuing assets by the

most recent market price [OD]. ITepeornienka CTOMMOCTH aKTHBOB MJIM OM3HECa B

nepuosl HectaOWIbHBIX IieH. [lpumep wucnonb3oBanus: “Because of an


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/flat_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/live_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/afford
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/rent_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/home_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/report_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/analyse
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/result_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/survey_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/identify
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/emergence
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/generation
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/rent_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/prospect_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/whatsoever_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/buy_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/home_1
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accountancy practice called ‘mark to market’, requiring that assets be listed at
their current values, this fact had to be reflected in the companies' balance
sheets — so these balance sheets suddenly looked disastrous.” (The Guardian.
2008. Oct. 20™).

- guantitative easing - a process of increasing the amount of money in a
country’s economy, usually in an attempt to improve the economy and
prevent a situation in  which the banks are not willing to lend money [OD].
ITosBngercst B nmepuoa Kpu3uca M O3Ha4acT OAWMH M3 MCTO/J0B MOHeTapHOﬁ
nonutuku. [Ipumep wucnosb3oBanus: “Printing money, quantitative easing or
extraordinary measures — call it what you want but one thing is clear. The UK
economy and the Bank of England have entered uncharted waters.” (Financial
Director. 2009. March 8™).

- regift — to give a present that you do not want to someone else,
usually wrapped up againneatly [CD]. Dxonomuss mnorpeboBaia He
BBI6paCBIBaTB HCHYKHBIC IIOJApKW H IOABWJIACH HACA TOIO, YTO HMX MOIKHO
nojgaputh Apyromy 4enoBeky. IIpumep wucnons3oBanus: 7| feel like a
spectacular ingrate for even broaching the subject of regifting before a single
present has been unwrapped...” (The Guardian. 2009. Dec. 20").

- too-big-to-fail - (of a financial organization or other business) so
important to the economy of a country that a government or central bank must
take measures to prevent it from ceasing to trade or going bankrupt [OD].
[TostBunoCs, st 00O3HAUEHHUs KPYHHBIX KOMIIAHUM, KOTOpbIE HE MOTYT
NOTUOHYTh B YCIOBUAX KPHU3UCAa M TOCYAAPCTBO OKa3bIBA€T BCECTOPOHHIOIO
noanepxky. Ilpumep ucnonb3oBanusi: “So banks are too big to fail. Are they
also too big to regulate?” (The Guardian. 2014. Nov. 28™).

CylecTBYIOT ~ HEOJOTH3MBI,  KOTOpble  0Opa3oBaHbl  OT  yXe
CYmCCTBYIOIINX JICKCUYCCKUX CIAWHUIL], HAIIPpUMEP OT HAa3BaHUA H3BCCTHOI'O

OpeH1a W1 KOMIIAHUU:
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- uberization - the act or process of changing the market for a service by
introducing a different way of buying or using it, especially using mobile
technology [CD]. Ha3panume mocpeqHHYECKUX YCIYr MEXAY IOKyIaTeineM U
npozasioM. [Ipumep ucnonp3oBanus: “You may not be contemplating becoming
an Uber driver any time soon, but the Uberization of work may soon be coming

to your chosen profession” (The New York Times. 2015. Jan. 28™).

Memz{yHaposza;I 9KOHOMHYCCKAsA HMHTCrpalusa IIpouCXoduT B MHUPC YIiKC
Ha TIPOTSKCHHU HCCKOJIBKUX HGCHTHHGTHﬁ. 10T Imponecc O6L€I[I/IH€HI/IH
9KOHOMHMK Pa3HbIX CTPaH B OAWH PBIHOK IIOBJICK 34 cOo00M MOSIBJIEHUE HOBBIX
CJIOB.

- crowdfunding - the process of getting a large group of people to finance
a particular project, especially by using a website where people can make
contributions [OD]. MexayHapoaHbIiA U JOOPOBOIBHEIN MPOEKT MO COOPY JCHET
Ha pa3nnyHble poekThl. [Ipumep ncnonn3oanus: “Greece was on the edge of
adeadlineto pay 1.5 billion euros (about $1.75 billion) back to the
International Monetary Fund, and a crowdfunding campaign called Greek
Bailout Fund wanted to help.” (The New York Times. 2015. Jun. 30™).

- customs union - an agreement between countries that goods moving
between them will be tariff free and the same tariffs set on goods coming
from outside [OD]. Tak cranu Ha3bIBaTh TPYIIY CTPaH, KOTOPbIE MMEIOT OOIIHE
JIOTOBOPEHHOCTH O TaMOKEHHBIX monutHax. [Ipumep ucmonms3oBanus: “The
customs union allows for tariff-free trading between members with a common
tariff set for imports from the rest of the world.” (BBC. 2018. Jul. 17™).

- deglobalization - the reversal or decline of globalization [MD]. Iporecc
rio0an3alyy  MOpoana OOpaTHBIM TPOIECC W €ro CTOPOHHHWKOB. [Ipumep
ucnonb3oBanus: “Does the changing nature of the global economy mean that
the world is about to experience - or is already experiencing - a period of

deglobalisation, as in the interwar period?” (BBC. 2015. May, 18™M).


http://www.oed.com/view/Entry/63080002?redirectedFrom=deglobalization#eid
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- free trade - a system of international trade in which companies do not
have to pay high taxes on the goods bought from or sold in other countries [OD].
[TosiBUNOCH [U1s1 0003HAYEHUSI CUCTEMBI MEXKIYHAPOJHON TOPIOBIA C HU3KUMHU
HAJIOrOBBIMHU cTaBkamHu. IIpumMep ucmonb3oBanus:  The next president of the
United States is rethinking free trade.” (The Guardian. 2016. Aug. 20th).

- globalization - the increase of trade around the world, especially by
large companies producing and trading goods in many different countries
[CD]. Ilpu maccoBoM OOBEIMHEHWH CTPAaH B COIO3bI TMOSIBHJICS M TEPMUH.
[Mpumep ucnons3oBanus: ‘Some see globalisation as a good thing. According
to Amartya Sen, a Nobel-Prize winning economist, globalisation “has
enriched the world scientifically...” (The Economist. 2013. Sept. 23™).

DKOHOMHYECKHE HU3MCHCHUs, HE3aBUCHUMO OT TOI'O HOCAT JIM OHH
JI00aNbHBIA XapakTep WIM UMEIOT MECTO JIHUIIb B OTACJIBHO B3STOM Majiou
I'pyIiiiec JIIOIICIZ, HaKJIaJAbIBaAIOT M3MCHCHH:A Ha CIKCAHCBHYIO KXH3Hb J'IIOI[Gﬁ.
Mensiercs  MarepuanbHas  0a3a, PBIHOK TpyJa, MPOU3BOJCTBEHHbIE
BO3MOKHOCTH, BO3MOXHO KJIACCOBOC pasacICHHC O6H_ICCTBa, H, HAKOHCII,
MCHACTCA 06H1€CTB6HHO€ CO3HaHUC. I/IHCTI/ITYT CCMbH TCPACT CBOC BAXHOC
SHAYCHUC, MCHAIOTCA OTHOIICHUSA MCKAY IIOJIaMHU, POAUTCISIMA U ACTBMH, a
TaK)K€ MPOUCXOJAT Tiporiecchl (pemuHM3zanuu u uHbaHTUIBHOCTH. [lpH
MOSIBJIECHUH HOBBIX SIBJICHUM ITOSBIISICTCS HaI[O6HOCTB HNX HAMUMCHOBAHU.

- child-free - not having any children, especially by choice [CD].
[TossBUnOCH Ju1si 0003HAUYSHHUS SIBJIICHHS HEXKEIIaHWS HMETh nereit. Ilpumep
ucnoir3oBanus. “Not to be confused with those who are childless by choice —
the “child-free”, as some say.” (The Guardian. 2017. Sept. 17'").

- kidfluencer - achild who is an influencer on social media [MD].
O6o3HauaeT peOEHKA, BOBJICUCHHOTO B COIMAJIbHBIC CETH M TEJICBUICHUE.
[Tpumep ucnonb3oBanus: “What I'm a lot less comfortable with is the concept
of a “kid-influencer” whose entire life is being lived out for commercial gain

in front of a smartphone lens. (Independent. 2019. Mar.11™).


http://www.economist.com/economics-a-to-z/g#node-21529929
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- kidult — an adult who enjoys entertainment such as films or computer
games that are intended mainly for children [OD]. INosBuiock Bcien 3a
MMOABJICHUECM B3POCIIBIX JIIOI[CP'I, AdKTUBHO BOBJICHCHHBIX B KOMIIBIOTCPHBIC
UTPBl U TEJICBU3UOHHBIN KOHTEHT i jeteid. [Ipumep ucnonwszoBanus: “New
research highlights the extent of the ‘Kidult’ phenomenon and examines ways
that parents can embrace it to increase their time together with their
children.” (BBC. 2018. May, 31%).

- boomeranger - another name for a boomerang kid, someone who returns
to live with their parents after spending time away studying or working [OD].
MaccoBoe xenaHue MOJOIBIX JIIOJIEW BEPHYTHCS U KUTh B JOME POAUTEIEH
cTajlio HpH‘lHHOfI IIOABJICHUA W HA3BAHHUA  TaKUX JIIOIIGﬁ. HpI/IMep
ucrnonb3oBanus. “My generation has been called the "boomerangers,"
meaning that young people like me and my friends are nesting with our folks
again when we are expected to be independent.” (CNN. 2012. Apr. 12™).

- kipper — an acronym for 'kids in parents' pockets eroding retirement
savings [MD]. IMosBuinock mis 0003aueHHs B3POCTBIX ACTEH, KOTOPHIE KUBYT
3a CUCT CBOHUX IIPCCTAPCIIbIX pO,Z[HTeJIeﬁ U HE MNO3BOKOT HM CKOIIUTH
NICHCHOHHBIC HakoruteHus. [Ipumep ucnonbs3oBanus: “And who are they? They
are "kippers"”, an acronym for "kids in parents' pockets eroding retirement
savings", according to the survey from the Prudential, the financial services
group.” (The Telegraph. 2003. Nov. 17'),

B X04€ HCCICAOBaHUA HCOJIOIM3MOB, OTHOCAIINXCA K CEMENHBIM
OTHOUIEHUSIM, O0003HauYWJIaCh MHTEPECHasl, C Haled TOYKU 3PEHHS,
CCMAaHTHUYCCKaA I'pyIilia, KOTOpass OTHOCHUTCA K ((6pa‘1HBIM oTHOoIIEeHUIMY. K
HEel OTHOCSITCSI HOBOOOPA30BaHUS: CEMEMHBIN CTAaTyC, XapaKTep caMoro Opaxa,
XapakTep UX OTHOLICHWM B Cllyyae pa3BOa, OTHOLICHUS MEXKIY CyIpyramu.
AHaJIN3 HEOJIOTU3MOB JTaHHOW Trpymnmbl Moka3ai, uTo B XXI Beke moHsTHE

6paI<a BBIXOOAUT 3a PpPaMKKM CYHICCTBYIOIIUX IPCKAC TPaAUIHUOHHBIX
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OTHOILICHUN MCIKIOAY MYXKCM H }KCHOﬁ, 0 494€M CBHACTCIILCTBYCT IIOABJIICHUC
CHEAYIOIINX MOHSATHIA:

- LAT - living apart together: refers to couple who are in an intimate
relationship but live in separate homes [MD]. Crano 0003HaYaTh
CYNPYXKECKYI0 Mapy, *KUBYIIYIO B pa3HbIX Jomax. [Ipumep mcnonb3oBaHuUs:
“They call it "living apart together" and its a term that now applies to a
million couples in the UK. « (The Guardian. 2005. Dec. 16').

- open marriage - a marriage in which both partners are free to have
sexual relationships with other people [OD]. O603Ha4aet cynpyxeckyro mapy,
00a mapTHepa KOTOPOil MOTYT UMETh CEKCYaJIbHbIE CBSI3U C JPYTUMH JTHOJIbMH.
[Mpumep ucnons3oBanus: “Can an open marriage EVER work? After 10 years
and two children, one woman reveals what happened...” (The New York
Times. 2018. Jan. 29").

- starter marriage - A short-lived first marriage between young adults,
viewed as a form of preparation for a subsequent, more lasting one with
different partners [OD]. Tak cranu Ha3bIBaTh MEPBOE HEYTAYHOE 3aMYIKECTBO.
[Ipumep ucnonw3oBanus. “What causes ‘starter marriages’ to fall apart, and
what can you learn from them?” (The Guardian. 2014. Dec. 19™).

- same-sex marriage - marriage between two people of the same sex
[OD]. HasBanue cympykeckoil mapsl, B KOTOpol 00a mapTHepa OJHOTO IOJIa.
[Tpumep ucnonws3zoBanus: “Three couples find a special way to celebrate Taiwan
becoming the first place in Asia to legalise same-sex marriage.” (BBC. 20109.
Apr. 21%.

B Nnepuoabpl CONHUAIBHBIX U3MEHEHUN aKTHUBHO IMPOABJIAIOT ce0st
MHOTOYHCIIeHHbIC TapThH «3eneHbix» (Greens Parties), koTopbie BbICTYMAIOT
3a 3alIUTy OKpyXawue cpeasl. OHM yCTpauBaroT, Tak Ha3bIBa€MbIE, Jlareps
mupa (peace camps) HeIalaeKo OT BOCHHBIX WJIM JAPYTHMX OMACHBIX OOBEKTOB
CpelcTBaxX MaccoBOM HH(pOpMauu OOCYXAAIOT MpoOJeMbl MAPHUKOBOTO

s¢pdekra (green-house effect) u rimodansroro moremnenus (global warming).
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[MostBuiics HOBBIM paszen cioBaps (eco-vocabulary), oH He3aMeTHO, HO
YBEPEHHO 3aHSUI MECTO B IMOBCETHEBHOM KU3HU!

- eco-doom - Impending ecological disaster on a large scale [OD]. Tak
CTaJlM Ha3bIBaThb HEN30EKHO HaJABUTAOIIYIOCA JKOJOTHUYCCKYIO KaTaCTPO(i)y.
[MTpumep ucnonn3zoBanus. “The prophets of eco-doom: a perfect record of
failure.” (New_Life Narrabri. 2017. Jun. 7th).

- eco-friendly - designedto have little or no damaging effecton
the environment [OD]. Tak cranu Ha3bIBaTh OOBEKTHI, KOTOPHIC HE HMEIOT
BpCAHOI'O BJIMAHHA HaA OKPYXKAOIIYIO CpCay. HpHMep HCIIOJIb30BaHUA.
“Stockholm is already pretty eco-friendly. ” (BBC. 2017. Mar.8™).

- eco-tourism — the business of organizing holidays to places of natural
beauty in a way that helps local people and does not damage the environment
[OD]. Cramo momynisipHO OTABIXaTh B MPUPOAHONH MECTHOCTH M TPH ITOM HE
HaHOCUTh ¢il Bpena. [Ipumep wucmons3oBanus: “Though it's still early days,
ecotourism in Botswana is said to contribute 4-5% towards the country's GDP.”
(CNN. 2016. Jun. 13™).

- global warming - the slow increase in the temperature of the Earth
caused partly by the greenhouse effect increasing the amount of carbon
dioxide in the atmosphere [CD]. Cpenssist TemnepaTypa Ha IUIaHETe PacTeT U
ATO CTAHOBUTCS YIPO30W, BCJIEJ 3a SIBIICHUEM MOSBWICSI U TepMuH. [Ipumep
ucrnonb3oBanus. “The Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) is
meeting in Sweden to thresh out a critical report on global warming.” (BBC.
2013. Sept. 23').

- green-house effect - The trapping of the sun's warmth in a planet's
lower atmosphere, due to the greater transparency of the atmosphere to visible
radiation from the sun than to infrared radiation emitted from the planet's
surface  [OD]. OOo3navaeT mpoliecC MOBBIIICHUS TEMIEPaTyphl Ha

noBepxHoctu 3emnu. llpumep wucnonwszoBanus: “To wunderstand global


https://newlifenarrabri.wordpress.com/
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warming, it's first necessary to become familiar with the greenhouse effect,
though.” (The Washington Post. 2016. Sept. 28™).

- greentailing - the business of selling products that are not harmful to
the environment [OD]. O603Ha4aeT mporece pacipoCTPaHEHUS FIKOJIOTHICCKU
YUCTBIX NPOAYKTOB, HE BPEHBIX JUIS OKpYyXaromied cpenasl. Ilpumep
ucnonb3oBanus. “‘Greentailing and the 64 Thousand Tree Question — Can
Reducing POS [point of sale] Paper Consumption Save the Planet?” (Ezine
Articles. 2010. June 4™).

- peace camps - An informal encampment set up as a public protest
against a military establishment or an aspect of military policy [OD]. Tak
CTalldi  Ha3plBaTh  [MaJlaTOYHBIE  Jlareps  MpoTecTyrommx.  [Ipumep
ucnionb3oBanus: ‘“Last year, Cameron vowed to remove the long-standing
peace camp in Parliament Square if the Conservatives came to power.” (The
Guardian. 2010. May, 25™).

Wrak, ™Mbl BHAMM, KaK TIOSBJICHHE HOBBIX pEaJUii W aKTHUBHBIC
e)KETHEBHBIC N3MCHCHHUS B COIMAILHOW U B 9KOHOMHUYECKOU cdepax MOBIUSIH
Ha TIOsABJIICHHE Heoysoru3moB. Jliobas cdepa comuaabHO-dPKOHOMHUYECKOTO
YCTpOMCTBa O0OIIECTBa 3aTPOHYTAas HU3MEHEHMSIMU, O0OOramaercss HOBBIMU

CJIOBaMU.

2.3. Heosoru3msl, oTpazkammme KyJbTYPHbIe U3MEHEHHMS] B KU3HH

o0IecTBa.

B o0nactu KyJnbTyphl COBPEMEHHBIC JIMHIBUCTHI BBIIESIOT JIBa
HAaIlpaBJICHUs B PAa3BUTHM HEOJOTHM. TMOSBICHUE HOBBIX JIEKCUYECKHUX
HOBOOOpa30BaHUU B MacCOBOM KyJbTYype M HOBBIX JIEKCMUECKHX EAUHUI] B

JKaHpax MW BHUIAAX HCKYCCTBaA. B o6mactu I/1306pa?>I/ITCJIBHOFO HCKYCCTBa
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MMPOUCXOAUT KYJIbMHHALIUA BHCAPCHUSA BCCT'O HOBOI'O, ITOABJIAIOTCS BCC HOBBIC U
HOBBIC CJIOBA, ITIOHATHA:

- op art - astyle of painting that uses lines and shapes that seem to move
when you look at them [OD]. Tak ctanu Ha3bIBaTh HalpaBJICHHE B UCKYCCTBE,
UCIIOJIB3YIONIee ONTHYeCKHe Wimo3uu. Ilpumep wmcronb3oBanus: “By the early
1970s, Victor Vasarely was everywhere. Regarded by historians today as the
‘grandfather’ of Op Art, the Hungarian-French abstract artist, then in his late
sixties, had watched his pioneering geometric designs.” (BBC. 2019. Mar. 05™).

- action painting - A style of abstract painting in which paint is randomly
splashed, thrown, or poured on to the canvas [OD]. IlosBuiaock HOBOE
HaIIpaBJICHUC B JKUBOIIMCH, IIPH KOTOPOM KpacCKa pa36pI>ISFI/IBa€TC}I Ha XOJICT.
[Mpumep wucmonb3oBanus: “Action  painting, direct, instinctual, and
highly dynamic kind of art that involves the spontaneous application of
vigorous, sweeping brushstrokes ...~ (Britannica. 2017. Feb. 17").

- starchitect - a very famous architect, especially one who has recently
designed a famous building [OD]. Eciu apxuTekTop co37ajl MPOCKT 3IaHUs,
CTAaBIICTO M3BCCTHBIM, TO APXUTCKTOPA CTAJIM MMCHOBATH IIO HOBOMY. HpHMep
ucnonb3oBanus. “...the crowd having been shocked into near silence by the
earlier death of Starchitect.” (The Guardian. 2017. Dec. 17™).

- kinetic art - atype of art in which artists produce works that move or
have parts that move [OD]. TlosiBisieTcss HOBBIM BHJI HMCKYCCTBa, B KOTOPOM
00BEKTHI WJIM MX YacTu apurarotcs. [Ipumep ucmonb3oBanus: ~” These grand
silver sculptures from the 60s stand the test of time. They ought to look as dated
as kinetic art often does...” (The Guardian. 2010. Dec, 12'").

B C(I)ean KHMHO U TCICBUACHUA IMOABUIIOCH TAKKEC MHOI'O HOBBIX CJIOB.
BoTt npuMepsl cambIX HOMYJISIPHBIX !

- chat show - a television or radio programme in which famous people talk
about themselves and their work [OD]. UuTepBbio Bce Oomblie cTayiv OpaTh y

HN3BECTHBIX JIIO,Z[GI\/'I H 3PpUTCIIA MHTCPECYCT HC TOJBKO HMX TBOPYECTBO , HO U


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/famous_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/architect_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/especially
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/recently
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/design_2
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/famous_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/building
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/programme_1
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au4Has Ku3Hb. [Ipumep ucnonb3oBanus: “Everybody’s favourite bear-wrestling
global strongman Vladimir Putin has finally achieved his ultimate goal - a chat-
show on the BBC.” (BBC. 2018. May, 20™).

- biopic — a film about the life of a real person [OD]. Ilpumep
UCTIONB30BaHus: Tak cTajau Ha3plBaTh (PHIbM-OMOrpaduio M3BECTHOTO HBIHE
KMBYIIETO deloBeka. Ilpumep wucmonb3oBanus: “A representative for the
family told The Hollywood Reporter they had not screened "Tolkien," and added
they had been approached about biopics in the past without granting approval.”
(CNN. 2019. Apr.23),

- artsy (arty) - Making a strong, affected, or pretentious display of being
artistic or interested in the arts [OD]. Tak craiau Ha3bIBaTh OYCHb aPTHCTUYHBIHN
o6pas. [Tpumep ucnonn3oBanus: “Artsy, a web marketplace for art, photography
and design, is launching a GPS-based city guide to help collectors and hobbyists
find museum exhibits...” (Bloomberg. 2019. mar.02").

- vlog - A personal website or social media account where a person
regularly posts short videos [OD]. ITosiBiaeHre BO3MOKHOCTH IOCTOSHHON BUICO
CbCMKHU IIPUBCJIO K MaCCOBOMY BBIKJIAABIBAHHIO J'IIOGI/ITCJ'IBCKOFO BHUJCO U JAaXKE K
CO3JJaHHIO CIICHUAIBHBIX TEMATHUYCCKUX CTpPaHUII. HpI/IMCp HCIIOJb30BaHUS.
“Logan Paul ends daily YouTube vlog series.” (BBC. 2018. Apr. 30™).

KOMMYHI/IKaHI/IH KaK HOBBIN B CONHUATIM3AINN NACT HCBUIAAHHBIC PAHCC
BO3MOKXHOCTH, CO3JaBasd HOBLIC YCIIOBUS W IIOHATHUS, KOTOPLIC HAXOOsAT CBOC
OTPAKCHHUC B A3BIKC:

- webzine - a magazine published electronically on the Internet [OD].
Kaxnoe HOBOCTHOE W pa3BIEKATEIbHOE HW3JaHUE CEeHYac HUMEIOT CaWuT B
HNHuTtepHeT, )xypHaibl HE cTainu uckiatoueHueM. [Ipumep ucnonw3oBanus: “‘Matt
Andrews was a client-side web developer at the Guardian. In his spare time he
runs a music webzine and writes on his personal blog.” (The Guardian. 2015.
Feb. 13™M).
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- netiquette - The correct or acceptable way of using the Internet [OD].
ITonb3oBaTenu I/IHTCpHeT HC CTCCHANOTCA B BBIPAXKCHUAX, HO YBAKHUTCIIBHOC
NOBEJICHHE, BCE JK€ NpuBeTcTBYyeTcs. [Ipumep wucmonb3oBanus: “The word
netiquette is a combination of 'net’ (from internet) and ’etiquette’.” (BBC. 2012.
Oct. 12').

- emoticon - asymbol that you type in an electronic message to show
how vyou feel. For example the emoticon :-) means happy or friendly [OD].
AKTHBHOE 001IeHHe B ceTh MHTepHET NpHBENO K MOSBICHUIO KAPTUHOK C
HMOIMSAMH, J1a0bl MUIIYIIAA MOT OTpa3uTh CBOe HacTpoeHue. [lpumep
rcnonb3oBanus. “And on the BBC, under the headline “Emoticons in texts can
rack up huge bills” is a news story which exclusively discusses emoji.” (The
Guardian. 2015. Feb. 6%).

HOHyJ'IHpHOCTB COIIMAJIBbHBIX ceTeﬁ, CAcaJin UX HE TOJBKO IMPEAMCTOM
06CY>KI[GHH}I, HO U OT Ha3BaHUs ceTeH 06p2130BI>IBaIOTCH HOBBIC CJIOBA.

- instafamous — famous as a result of having a large number of social
media followers, especially on Instagram [MD]. Tak ctaiu Ha3bIBaTh YeaoBeKa,
HU3BECTHOT'O B COHI/IaJ'II:HOI‘/JI CCTHU I/IHCTanaM 1 UMCHOIIECTO MHOI'O MMOAIINCUYHNKOB.
[Mpumep ucnons3oBanus: “How my heart leapt when the US college admissions
scandal drew in a sitcom star and her Insta-famous daughter.” (The Guardian.
2019. Apr, 03),

- instagrammer — a user of the Instagram social network [MD].
CounasibHble CETH MOJIYYWJIM HACTOJIbKO MAacCOBOE PaclpOCTpaHEHUE, YTO HX
MOJIB30BATENIM TaKXKe TMOJy4YWiIu Ha3BaHus. [lpumep ucnosnw3oBanus: ’There’s
no better way to learn than from the professionals themselves. Read on to find
out our favourite Instagrammers’ top tips for taking that flawless food shot...”
(BBC. 2019. Jan. 17').

- tweet (v) - make a post on the social media application Twitter [CD].
CnenaTtp 3amuch OT CBOEr0O MMEHM B COLUMAIBHOM ceTh TBUTEp — 3TO TOXKE

NOJy4HJI0 cBoe Ha3BaHue. [Ipumep ucnosn3obanus: “We've made some changes
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to improve how the tweet button on guardian.co.uk works.” (The Guardian.
2010. Sept. 27™).

-retweet - (on the social media application Twitter) repost or forward (a
message posted by another user) [OD]. Ony06iaukoBaTh yxe OIMyOITMKOBaHHBIN
TEKCT B COLMAJIBHOM CETH — OTO TOXKE HMEET CBOo€ HasBaHue. [Ipumep
ucnonns3oBanusa:  “Donald Trump retweets far-right group's anti-Muslim
videos.” (BBC. 2017. Nov. 29th).

MaccoBO TOSIBIIAIOTCA CJOBA, OINKCHIBAIOIINAE KAaK TPYIIBI JIIOAEH H
OTOCIIBHBIX JIPI‘IHOCTGfI, TaK U HUX IIOBE€ACHUC. CBs3aHO 3TO C H3MEHEHHEM
IIOBCACHUA n}oz[eﬁ 104 BIIMAHHUCM S3KOHOMHUUYCCKUX U COLMUAJIBHBIX W3MEHEHUI B
MHUPC U aKTUBHOI'O Pa3BUTHUA TEXHOJIOTHI:

- videocracy - a society where the power of the image is dominant (rather
than the written word, for example) [MD]. B oGmiectBe cTamo uMeTh OOJBIIOE
3HAYCHHUC (1)OTO YCJIOBCKA, KaK OH BBITVIAJAUT, YTO I/1306pa>K€HO PAOIOM. HpHMep
ucnonw3oBanus: “Erik Gandini's Videocracy is an intriguing, mordant look at
the world of the Italian premier Silvio Berlusconi: an acrid Dolce Vita for the
modern day.” (The Guardian. 2010. Jun. 23'9).

- staycation - a holiday that you take at home or near your home rather
than travelling to another place [CD]. B smoxu 3k0OHOMHYECKHUX KPHU3HCOB BCE
OoJbIIIe JIIOJIEH HE ye3KaloT B OTITYCK 3arpaHuIly, a OCTalOTCs B CBOEH CTpaHe.
[Mpumep ucnonb3oBanus: “Staycation searches and bookings for the UK have

b

increased by almost a quarter compared to 2016, according to data analysis.’
(Independent. 2017. Apr. 07™).

- rethink - Consider or assess (something, especially a course of action)
again, especially in order to change it [MD]. JIrogu MeHsIOT CBO€ MHEHHE YacTO
¥ TIOSBUJIOCH 3TOMY oOo3HaueHue. [Ipumep ucnonb3oBanus: “The first minister
has called on Theresa May to rethink plans for how the UK should leave the
European Union.” (BBC. 2017. Jun. 13"),


https://www.independent.co.uk/topic/staycations
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- adulting — actions and behaviour that areconsidered typical of adults, not
children or young people [OD]. ITpoucxoauT uHbaHTHIIM3ANNAS OOIIECTBA, ICTH
He B3pocieror. [Ipumep ucnonp3oBanaus: “Welcome to the Adulting School,
which holds a series of in-person workshops dedicated to “teaching skills for
personal and financial success.” (BBC. 2017. Jan. 26™).

- mansplain - (of a man) explain (something) to someone, typically a
woman, in a manner regarded as condescending or patronizing [OD].
(DCMI/IHI/BaI_[I/IH O6IIICCTBa IIPpUBOAUT K TOMY, YTO JKCHIIMHBI IPCTCHAYIOT Ha
PaBHOIIPpABHUC IIOJIOB H Tpe6y10T K cebe Takoro xe OTHOIIICHUA, KaK H K
myxunHam. [Tpumep ucnone3oBanus: “Two male colleagues recently asked me,
unprompted, “How do I know if I'm mansplaining?” (BBC. 2018. Jul. 28").

- flash mob - the word refers to a large group of people who gather in a
usually predetermined location, perform some brief action and then quickly
disperse [OD]. Jlrogu moroBapuBalOTCsA B COLMATBHBIX CETAX O Pa3IMYHBIX
MaCCOBBIX MEPOIPHATUAX U MPOBOAST UX. [Ipumep ucnonb3oBanus: “A zombie
flash mob turned a street into a dance floor when the recreated parts of Michael
Jackson's famous Thriller dance.” (BBC. 2018. Oct. 30'").

- word-salad - a sequence of words and phrases that means nothing [OD].
[MTosiBHIOCH CITOBO, 0003HaYaroIIee OECCMBICIICHHBINH HA00p ¢10B (Y B3POCIbIX).
[Tpumep ucnonv3oBanus: “Everyone knows that walls work,” he claimed before
handing out a serving of word salad that was difficult to understand...” (The
Guardian. 2019. Feb. 15™).

- icon - a person or thing regarded as a representative symbol or as
worthy of veneration [OD]. Jlroau BocTOpraroTcst APYTMMH JIIOABMH M CTUTAIOT
STHX JroAek uaeanom. [lpumep ucnoas3zoBanus: “Ultimately you get to decide
who is the greatest icon of them all, as the category winners ...” (BBC. 2007.
Mar. 14™),

- recessionista - A woman who seeks to remain fashionable or stylish

despite financial difficulties or a limited budget [OD]. Monma 3anmmaer


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/behaviour
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/considered
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/typical
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/adult
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/children
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/young
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://www.guernicamag.com/rebecca-solnit-men-explain-things-to-me/
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JUAMPYIOLIME TO3UIMU B OOIIECTBE U €M CIeayl0 JaXe B YCIOBUAX
¢unancoBbix TpyaHocteil. [Ipumep ucnons3oBanus: “How Kate became the
Royal Recessionista?” (Independent. 2019. Apr. 29th).

- bromance - a close but non-sexual relationship between two men [CD].
OTHOLIEHUSI MEXAy TMOJIAMH MEHSAIOTCS M, €CIM 3TO JHIIb Jpyxkba, TO
HE0O0XO0IMMO TTOAUYEepKHYTh. [Ipumep ucnonb3zoBanus: “Donald Trump and Kim
Jong-un's highly anticipated meeting in Singapore is on, then off, then on again
like a bad bromance.” (BBC. 2018. Jun. 04™).

Mpbl BuAMM, 4YTO JIIOOBIE M3MEHEHHUS B KYJIbTYpHOW >KM3HU BIEKYT 3a
co00ll mosBIeHHE HOBBIX clOB. [l0 HeomormamMam KyJabTypHOH chepbl MOXKHO
CYIUTh O LIEHHOCTSIX JIIOAEH B ONpeeNeHHbI BpEMEHHON MPOMEXKYTOK, YTO MBI

)51 Ha6JII-OIIaeM BBIIIC.

2.4. Meradopusanusi Kak crnocod od0pa3oBaHusi He0JI0TH3MOB.

B Hacrosimiee BpeMs  CIOXHO KOro-TO YIUBUTH MeTadopamu
KOMITBIOTEPHOH Cepbl, HAJIS)KHO BOLISIIIMMU B P€Yb COBPEMEHHOTO YEIIOBEKa,
kak frame, icon, tools, window u port. BuptyasibHas pealbHOCTh HACTOSIIETO
BPEMEHU MOXKHO CpaBHUTH C ‘“‘my Grandmother’s kitchen” («kyxHs MoeH
0a0ymkmy»). XpaHWIHINA JaHHBIX MOYKHO MPEACTABUThH MMAMSITHBIMH TapeiKaMHu,
BUCSIIMMU Ha CTEHAaX KyXHH; TIIOMCKOBBIE CHUCTEMBI THXO IIyMST Kak
MIOCYIOMOCYHBIC MAIIMHBI, & K KOHILY JTHSI CKAIUIMBACTCSI MyCOP B BHJIC KOP3UHBI
c daiinamu u mnmuceMamu. Mertadopa “Grandfather’s clock” (6onbiime
HATOJIBHBIC Yachl) MPEICTABIIICTCS BO3MOXXHOCTBHIO MOBEPHYTh BPEMSI BCIISTh.
JIrobasi KOMITBIOTEPHAST AUPEKTOPHSI XPOHOJIOTUYECKH PACIIHPSIETCS, TTO3BOJISS
U3y4uTh 0a3y NaHHBIX Oosee neranbHO. “The Junkyard” — meradopa, koTopas

CCMAaHTUYCCKU CpPaBHHUBACT KOMIIBIOTECP C ((KJIaI[6I/IH1€M, CBAJIKOU CTapbIX
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aBTOMOOUJICH», TJ€ 3aKaHYMBAIOT CBOM BEK CTapble, HEHYXKHbIC (Halibl U
JaHHBIC.

PaccMoTpuM Ha3BaHUS COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX YCTPOWCTB, UYTO
WHTEPECHO, CPelId UX Ha3BaHUMU momyispHa QpykroBas Tematuka. CyliecTByeT
OOJBIIIOE KOJMMYECTBO BEPCHH, IMOYeMYy KOMITBIOTEpHAs Kopropamus Apple
noyiyunsia Takoe Ha3zBanue. HauOoisiee mpaBiomnojoOHas Bepcusi yTBEPKIAET,
4yTo oOcHOBarelb Kommanuun CtuB J[>KOOC 500U CpaBHUTH JTIOMAITHUIMA
KOMIIbIOTEP € “‘a fruit of knowledge” («nnon 3HaHmit»). Jlaxke norotun 3Toil
KOMITAaHUU TIPEJICTaBIsieT co0oil Bu3yanbHas MeTadopa — «HAJIKYCaHHOE
S0JIOKO» — MBI CTPEMSATCS MOJIYYUTh 3HaHUS (OTKYCHTh KyCOUEK OT ILIO0JA).
Hano ckazatp, 4To nepBoHavasibHO, Ha d3MOneMe Apple Obu1 n300pakén Mcaak
HeroTOH, cunpeBmuii moOJ JereHAapHON s0JOHEH (Kak CHUMBOJ HOBOTO
OTKpbITUs). Bckope Ha cMeHy Toil »MOiieMe NpPHUILIO 3HAKOMOE HaMm
MOHOXPOMHOE 510JI0KO.

JIOBOJIEHO MHTEpECHA MCTOPHS HAaWMEHOBAaHMs 3HAMEHUTOTO cMapTdhoHa
Blackberry (smartphone — «ymHsbIii Tenedon»). [Tocine 1oirux pasayMuid OauH
U3 COTPYIHUKOB Kopriopauuu Lexicon mpeioxui HazBanue “‘strawberry”, tak
KaK MaJCHbKHE KHOMKH Ha TelneOoHe HAMOMHHAIM KpOIICUHbIE 3&pHa
3eMJISIHUKM. Tak Kak cjoBo ‘“‘straw” wumeeT JOJTruid 3BYK U CJIOXKHO
BOCIIPUHUMAETCS Ha CIyX, TO €r0 3aMEHIJIM Ha 00Jiee KPaTKUi U 0JIaro3ByYHBIM
blackberry. IlepBoHadanpbHO 9STO  YCTpOMCTBO  HasbBaioch Leapfrog
(mepenpeIrHyTh), UMES B BHUJY, YTO TEXHOJIOTHS JAHHOTO YCTPOWCTBA Cymelna
OIepeIUTh KOHKYPEHTOB Ha phIHKE. MIHTEpecHBI (DakT, 4TO 3TO MOMYJISPHOE
ycrpoiictBo B CIIA moayumno mnpossuine “CrackBerry” (mo aHamoruu c
HApPKOTHUYECKOW (POpMOI KOKaWHA, U3BECTHOM KaK «KPIK») U3-32 BOSMOKHOCTH
MOJIy4aTh IOYTY B pPEAIBHOM BPEMEHH B JIFOOOM MeECTE, YTO CTaHOBHUTCS
IIPUBBIYKON U 3aBUCUMOCTBIO.

Crnenytomast wuHTepecHas Meradopa, KOTOPYIO HCIONB3YIOT s

obo3HaueHuss rpynnbl cMaptdoHoB, — “thumb” («Oosbimoit manery). Ilpu
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Habope mudp u OYKB Ha KiIaBuarype TeinedoHa JjIsi OBICTPOTH M yJ0O0CTBa
OOBIYHO TIOJIB30BATENN 3aJCUCTBYIOT JHIIL Oonbline maiblbl. HHTEpecHOo
OTMETHTb, YTO SI0JIOKO BCEr/la ACCOLUUUPOBAIOCH C JOCTHXKEHHUSIMH, OJTyYEHUEM
yero-to 3amnperHoro: “apple of discord” («s6moko pasmopar), “forbidden fruit”
(«3ampeTHBIN TUIO).

CnoBo “smart” odeHb MNPOAYKTHMBHO B oOpa3oBaHuu MeTadop
Heosioru3MoB. [losiBunncek “smart board” («ymHasi gocka», T.e. AJIEKTPOHHAs
WHTEpPAaKTUBHAS J0CKa), “smart card” (InacTukoBas kapta), “smart device”
(MHTEIIEKTyaIbHOE  YCTPOMCTBO), ‘“‘smart program” (yMmMHash MporpaMma),
“smart tool” (koMIbIOTEPHU3UPOBAHHOE YCTPOUCTBO).

[Togo6HOo ™MeTadopam u3 cdepbl BBHICOKUX TEXHOJIOTUH BO3HHUKIH
meTadopbl “smart nutrition” («ymMHOe MUTaHHE» T.€. OPraHUYECKOE, 370POBOC
nutanue), “smart building” («ymHBIH g0M», T.€. JIOM, OCHAIICHHBIN
UHTEJUICKTYallbHO), ‘“‘smart money” (YMHOE KamuTaJIOBIOXKEHHE), ‘‘Smart
economy”’ («yMHasi 5KOHOMHUKa») U T.]I.

Ha 3anage uayT akTHBHBIE pa3roBOpbl O «Tpuymbe (peMuHu3Ma», mpu
stoM Mmetadopa ‘“glass ceiling” ocraeTcs aKTyaJbHOW W YacTO BCTpeUaeTCs B
npecce. B OykBanbHOM miepeBosie ‘“‘glass ceiling” o03Ha4aeT «CTEKJISTHHBIN
MOTOJIOK», HO CJIoBaph naeT ompenaeicHue: An unacknowledged barrier to
advancement in a profession, especially affecting women and members of
minorities, 4To Oo3HaYaeT SBICHHUE, 3aKJIFOYAIOIIEECs B TOM, YTO KEHIMHBI U
HEKOTOPbIE AdTHUYECKUE/CEKCyalIbHbIE MEHBIIIMHCTBA HE MMEIOT BO3MOXKHOCTHU
JAJIbHEUIIIET0 KapbePHOI'0 POCTA 10 JOCTUKEHUU ONPEACIEHHOIO YPOBHs. XOTA
IOPUJIMYECKUX TPETSITCTBUM JJIsI TOTO HE cO37aeTcsl, (DaKTUYECKHU TOAHSATHCS
M0 Kapbe€pHOU JIECTHUIIE BBIIIE HET BO3MOKHOCTH. Ha OCHOBE 3TOTr0 MOHSTHUSA
nosiBUIIOCh - “marble ceiling” (“marble” - mpamop). PasHuiia Mexmy 3TUMHU
JBYMSI TIOHSATUSMH B TOM, YTO OTNPEICIICHHBIN KJIACC JIIOJIeH HE TOJIBKO HE UMEET

BO3MOKXHOCTH  3aHATbL 3HAYUMYIO  OOJDKHOCTD (B JaHHOM  ClIy4ac€ B
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aMEPUKAaHCKOM MPABUTENBCTBE), HO JaK€ HE UMEET BO3MOXXHOCTU BHUJIETh, YTO
MPOUCXOJIUT «HABEPXY).

Bo BTOpOI#i M0OI0BHHE MPONITIOr0 BEeKa MPOUCXOAUT OyM B MEepeMeIleHun
JroJiel B moMckax paOoThl B Apyroil ctpane. B AMepuky mpueskano MHOTO
pabouyux, B OCHOBHOM BBIXOALEB U3 CTpaH AsuM. OTO TMPHUBEIO K
pacipocTpaHeHuI0 KceHo(poOuHr, U B sA3bIKE ATO OTpasmiaochk: “slant-eyed” (ot
“slant” - mepexkoc u “‘ye” - Tia3) pacHpOCTPAHHIOCH Kak OO0O3HAYeHHE
MpEACTAaBUTENIC  MOHTOJIOUJTHOM  packl  (HampuMmep, Kutaiies). Poct
MMMUTpALMM U3 cTpaH A3un npuBén K nossieHuto B CIIIA cMmelnaHHbIX cemei.
B TO BpeMs aMepuKaHIIEB Aa3MaTCKOIO IPOUCXOKJEHUSA CTajld Ha3bIBaTh
“bananas” («baHaHbl», XEnTO-Oenbie). MMMHUIpaHTOB M3 cTpaH bimxHero
Bocrtoka cranmu HaseiBath “towel-head” (“towel” — momotenme, “head” —
roJjioBa). DTO CBA3AHO C T€M, YTO cpeau JroAeil Ha bimxneM BocToke npuHATO
HOCHUTH TIOpOAHBI.

Mpbl yxe yNnOMHHAJIM B TPEABIIYIIUMX TJaBaX TO, KaK AKOHOMHUYECKHUE
pedopMbl BIMSIOT HA MOSIBJICHUE HEOJOTM3MOB U B TOM YHUCJE OOpa30BAHHBIX
meTadopoit: TepMuH ‘“zombie company” (“zombie” - xuBO¥ MepTBEI, XOATUUH
TPYIl) O3HAYAET KOMIIAHUIO, KOTOpasi CYIECTBYET TOJIBKO Onaroaaps BIMBaHUIO
JIEHET CO CTOPOHBI FOCYAapCTBa.

O6cyxnas skoHomuKky, npe3uaeHT CIIA bapak Obama cpaBHHBaeT ee C
00BHBIM, OCJTa0JIeHHBIM opranuaMom: “Our economy is badly weakened, a
consequence of greed and... ” (The New York Times. 2009. Jan. 20™).

b. O0ama uuTan JeKuuo B TOM ke roay B YHuBepcuteTe JKOpIKTayH U
TaM OH BIEPBbIE YIOMHUHAET W3IIO0NCHHYIO MeTadopy MEAMMIIUKOB U
9KOHOMHCTOB “tOXIC assets” («ToxcuuHble akTUBBI»): “..0ur banks aren’t the
only institutions affected by these toxic assets that are clogging the financial
system.” (Financial Times. 2009. Apr. 14"). O6ama 4YacTo HCIOJIB3yeT
metadopy “the heart of this financial crisis.” (NYTimes. 2009. Apr. 14") u

nanee roBopuT. “...because it has stopped lending and the imagery created is
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suggestive of not only the crisis as a cancer, but also as a blockage that is
clogging the arteries for credit flow.” (NYTimes. 2009. Apr. 14"). Takxe
npe3uneHT O0ama 4acTo HCHOJIb3YyeT CI0Ba MEIUIIMHCKONW TEMaTUKH, YTO
MOKa3bIBACT €ro CTPEMJICHHE «BCKPBITh SI3BbI M paHbl KpU3HUca Ha Teje
DKOHOMHUKH». ['0BOps O TOM, 4YTO [UIsl JIFOOOW PBIHOYHOM 3KOHOMHKH
ecrecTBeHHBIM siBisitorcst “‘ebb and flow” (B3mersr m manenms), b. ObGama
cpaBHHMBaeT Kpu3uc ¢ “‘a perfect storm (umeansHbiii mmropm) Of irresponsibility
and poor decision-making that stretched from Wall Street to Washington to
Main Street.” (NYTimes. 2009. Apr. 14",

B mnonutnyeckoM AHMCKypce MeTadopa OYEHb YACTO HCIOJIb3YETCs
MOJIMTUKAMU  C  YHHUBEpCallbHOM  1enblo.  Metadopa  3aielCcTBYET
albTEPHATUBHBIE CXEMbl BO3JICUCTBUS HA ayJAUTOPUIO, IO3TOMY SIBJISETCS
MOIIHBIM CHOCOOOM TMOJUTHUYECKON MAHUIYJSIUU W CBOECOOpa3HbIM MHAP-
xonoMm. IlpuMepoM MOXHO cyMTaTh BBIpaKeHHe “t0 push a reset button”,
KOTOpOE€ O3HAayaeT «HayaThb C YHUCTOrO JIUCTA, 3aHOBO» (Ha)XaTh HA KHOIKY
nepe3arpysku). B uaTepsrio Tenekommannu NBC, paccyxmas 00 OTHOIMIEHUSIX
mexnay Poccueit u CIIA, b. Obama ucnonb3yer metadopy “to reset U.S.-
Russian relations™: “I think that it’s going to be important for us to reset U.S.-
Russian relations.” (The Guardian. 2009. Jul. 07"). “Reset” — o3nauaer
Mpolecc mepe3arpy3ku. TOYHO Takke Ha3bIBAETCS KHOINKA Ha KOpIyce
ANIEKTPOHHOTO MpUOOpa, KOTOpasi 3aBEpIIAET BCE MPOLIECCHl U MEpe3arpykKaeT
CUCTEMY.

B ObiToBOM cdepe meTadopy YACTO HCHONAB3YIOT Uil TpUAAHUS
BBICKA3bIBAHUIO OOJBIIEH HKCIPECCUU, M IS BBIPAKCHUS JUYHOCTHOTO
oTHomieHust roBopsiiero. “Police chase” - ywacTtok mpoexked dacTw,
KOHTPOJIUPYEMBbIA TOJUIICHCKUM, TIPH 3TOM BOJMUTEIN BBIHYXIEHBI MPOE3KATh
ero Ha HU3KOW ckopoct. “Chase” B 3ToM ciyuae 03HAYaeT «OXOTHUYBU
YTOAbs», MOMUIEHCKAN COOTBETCTBEHHO IMPEACTABISETCS B POJIU OXOTHHKA, a

aBTOMOOMIUCTHI ero noowrueit: “US police chase stolen armoured vehicle...”



S7

(BBC. 2018. Jun. 06"). Brpaxenue “Parade maker” npumeHsercs K
BOJAMUTENIO, KOTOPBIH MENJIEHHO e€AeT M0 JOopore, He 3amedas JIpyrux
YYaCTHUKOB JBMKEHUS W JIPYyTU€ BOIUTEIH HE MOTYT OOOTHATh €ro. Takum
o0pa3oM, TOocCJie HEro BBICTPAMBAETCS «XBOCT» M3 MAllWH, WK «Hapam». ITo
MOHSATHE MMEET HETaTUBHYIO OKpacKy. ITomoOHOTrO BomuTeNst HasbBaroT “road
hog” (hog — cBuHbs, 00poB). Takoi BoauTenb BEIET ceOs HArIo U rpyodo,
MEIIaeT MPOoe3ay APYTrUX MAIllMH U 3aHUMAET BCIO TIPOE3XKYI0 YacTh JOPOTH, T.€.
(OKaTHUYACT KaK CBUHBS».

Takum 006pa3om, MOXEM CKa3aTh, YTO HEKOTOPHIE HEOJOTU3MBI UMEIOT
MeTapoOpUUECKyl0  OCHOBY. MeTagopuuyHOCTh  HEOJIOTU3MOB  SIBJISIETCS
CPEIICTBOM CO3/IaHUS  BBIPA3UTEIBHOIO 00pa3a HSKOHOMHBIMU PEYEBBIMU
cpencrBamu. DyHKIMS MeTaopbl 3aKIO4YaeTcss B TOM, UYTOOBI BBICKA3aTh
KaKyI0-TO MBICIIb OOpa3HO M KPacHBO, M YTOOBI JIydllle JOHECTH JI0 aJpecaTa ee

COACPKAHUC ITOCPCACTBOM, B TOM YHCJIC U HOBBIX JICKCHYCCKUX CAWHMUII.
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BbIBO/IbI 110 I'V/TABE 2

Bo BTOpOI T11aBe ObUT IPOBEJEH aHAIN3 HEOJIOTU3MOB B TEKCTaX CPEACTB
MaccoBOM MHGOPMAIIMK AHTIOSI3BIYHON TPECCHI.

[TosiBiieHNE HEOIOTU3MOB 00YCIIOBIIEHO HEOOXOIMMOCTHIO Ha3BaTh HOBBIC
peanuu, BO3HUKAIOIIME BCJIEA 3a W3MEHEHHMSIMU B JKM3HM OOIIECTBa.
[TonuTnyeckass cuTyaluuss B MUPE MEHSAETCS CTPEMUTEIIBHO U TOSIBJIICHHE Ha
MOJUTUYECKOW apeHe HOBOTO JESTEeNs BHOCUT CBOM KOPPEKTUBBI B CIIHUCKHU
HEoJIOrM3MOB. HeonorusmMel OTpakaroT OOIIYI0 TMOJHMTHKY, ONpEICICHHBIC
pedopMbl U HaMepeHus noauTuueckux aesreneid. CMU MrHOBEHHO pearupyroT
Ha JICHCTBUS MOJUTUKOB U KYPHAIMCTHl HArPAXKIAtOT HOBBIE COOBITHS HOBBIMU
TepmuHamMu. Heosorusmel, 0003HAYAIONIMECS 3HAKOBBIE COOBITHS, AKTUBHO
TUPKUPYIOTCS JKypHAJIUCTAMM U HAaXOAAT IIUPOKOE PpaCIpPOCTPAHECHUE Y
MacCOBOT0 MOJIb30BATEIIS.

DKOHOMUYECKHE H3MEHEHUs B OOIIECTBE WM B OTACIBHOM MajoM
XO3SIMCTBE, HAKJIAbIBAIOT U3MEHEHHUS HA €KEIHEBHYIO KU3Hb JII0Je. MeHsaeTcs
MaTepualibHOE  0JarococTossHUe,  PBIHOK  TpPyAa,  MPOU3BOJCTBEHHBIE
BO3MOKHOCTH M MeEHSETCA OOIIeCTBEHHOE co3HaHue. lcciemoBaHue >TOU
cdephl ToKa3ajo, 4To J0bIe, KaK r1o0albHbIe, TaK U €J1€ 3aMETHBIC U3MEHEHUS
OTPa)KAIOTCS B HEOJIOTHUH.

OpnHolt M3 3HAYMMBIX OOIIECTBEHHBIX TEHACHIIMN, B HACTOSAIIEE BpEMS,
SBJIIETCSI POCT POJIM HYEIOBEYECKOTO (haKTopa, BHUMAHUE K COIMAIBHOMY
CTaTyCy 4Y€JIOBEKa, POCT 3HAYCHUS B3aMMOOTHOIIEHUN. MEHSETCA OTHOLIEHUE K
WHCTUTYTY CEMbHM, MEHSIOTCS OTHOIICHUS MEXAYy IOJaMU, TPOUCXOJAUT

uHpaHTUIM3anus U GeMuHu3aIMs o0mecTBa. S3bIK, SBISISICH HEOTHEMIIEMOM
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COCTABJISIFONICH >KU3HU COBPEMEHHOIO OOIleCTBa, MTHOBEHHO pearupyeTr Ha
W3MCHEHUS TIOSIBJICHEM HOBBIX CJIOBOOOPA30BAHMIA.

HanpagiieHnto KyabTypbl XapakTEpPHbl SKCIEPUMEHTHI 1 HOBOBBEICHUS.
HoBble apT-00BEKTHl M HAmNpaBlICHHs, HOBBIC HANpPABJICHHUS B TEJICBUACHUH,
HOBBIE BO3MOXKHOCTH [UJI1 KOMMYHHUKAIIMM, PAa3BUTHE U MOIMYJAPHOCTH
COLIMAJIBHBIX CceTel TPeOyIOT HOMUHAIIMU U SIBJISIOTCS €1e OJJHUM MCTOYHHKOM
MONOJIHEHUS CJIOBAPHOTO 3aaca aHIJIMICKOTO SI3bIKa.

Mertadopuzanus, SBISETCS OJHUM U3 MPUHIMIIOB MBIIUJICHUS U PEYEBOM
JeSATeIbHOCTH, aKTUBHO YYacTBYeT B OOpa30BaHMM HEOJIOTM3MOB, TaK Kak
o0JlajaeT SKCIpeccCued W MPEKPacCHO BBIPAXKAET OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K
npobieme. B HacTosiee Bpemsi, 00JIbII0€ KOJIUYECTBO HEOJIOTHU3MOB SIBIISIOTCS
Meradopamu, Tak Kak MeTadopa CrmocoOCTBYET CO3[aHUIO BBIPA3UTEIHLHOTO
o0Opaza C UCIOJIb30BAHMEM MUHUMAJIBHBIX PEUEBBIX CPEACTB.

[TogBons uTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO Haubojee MIMPOKOW JIEKCUYECKOM
KaTeropued B HCCIEAOBAHHOM  MaTepualie  SBIISIIOTCS  HEOJIOTHU3MBEI,
0003HaYarole KPU3UCHBIE SBJICHUS B DKOHOMHMKE, 3HAUUMbBIC MOJUTHUYECKUE
COOBITHS, KpyIHEHIINE W3MEHEHUss B OOIIECTBEHHOM cTpoe. B pamkax
HCCIICIOBAHHBIX HEOJOTU3MOB HAIUIM OTPa’KEHHE HOBBIE (POPMBI OTHOIICHUM
MEXIy JIIOJIbMH, HOBBIE DJKOHOMUYECKHE, OOIIECTBEHHBIE M KYJIbTYpPHBIC
peanuu, 0coOyl0 3HAYMMOCTh NPUOOpENia OpHUEHTAIMs Ha COXpaHEHUE
OKPYKaIOIIEN CPEIbI.

[IpoaHanu3npOBaHHBIN SA3BIKOBOM MaTE€pHUaIl MO3BOJSET MMOKA3aTh TECHYIO
CBSI3b 3HAKOBBIX MPOIIECCOB B MOJIUTUKE, SKOHOMUKE, KYJIBTYpPE C JIEKCUYECKUMHU
npeoOpa3oBaHUSIMU B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE, MPEJICTABUTh JIEKCUKY
KaK HambOoJee MOBIKHBIN TJIACT S3bIKa, MTHOBEHHO OTOOpaXKArOIINil (haKThl U
SBJICHUSI OOBEKTUBHON PEabHOCTH M TOKa3bIBAIOIIMI OTHOIICHUS HOCUTENCH

S3BIKA K 9TUM (DEHOMEHaM.
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3AK/IIOYEHUE

SI3bIK SABIAETCA CIOXKHOW JUHAMHAYECKOM CHUCTEMOM M HAaXOJIUTCA B
MIOCTOSTHHOM Pa3BUTHH, UMEs CBOE IMPOIILIOe, HacTosiee U Oyaymee. Haubosee
SPKUM CBUJIETEIICTBOM >KU3HECIIOCOOHOCTH SI3bIKa CIY>KUT €ro CIOCOOHOCTH
oborariaThk CJIOBapHBIM 3a11ac HOBBIMH JICKCHYECKUMH €IMHUIIAMH.

Heosorus sBnseTcss MOJIOA0M HAyKOM M €l1€ HEIOCTAaTOYHO m3ydeHa. [[o
CUX IIOp YYEHBIE HE MNPUHSUIM E€IUHOTO ONPEICICHUS TEPMHUHA HEOJIOTH3M,
MOATOMY 3Ta OTpacib Tpedyer wuszydeHus. CTpeMUTEIbHbIE W3MCHECHHUS,
MPOUCXOJIAIINE B OOIIECTBE, TOCTOSTHHO 00OTralaloT CIOBAPHBIA COCTaB SI3bIKA
HOBBIMH CJIOBapHBIMU €IWHMIIAMH, YTO U JIACT HEJIOTMU MOYBY JJIsi aKTUBHOT'O
Pa3BUTHS U U3YUYCHHS.

s COBPEMEHHOTO MHUpa XapaKTEpPHbI IIOCTOSAHHBIE W3MEHEHUS B
MOJINTUYECKOW, SKOHOMHUYECKOM,  COLUUAIBHOW, KyJIbTYpHOM, Hay4dHO-
TexHuueckoi cdepax. IosIBISIOTCS HOBBIE peajny, HOBBIC SIBJICHUS, KOTOPhIE
TpeOyroT HoMuHanmu. [lo 3TOM NMpUYMHE BO3HUKAIOT HOBBIC CIIOBA W HOBBIC
3HAYCHUS.

B mnacrosimelt paboTre MpPOBENEHO  HCCIEIOBAaHUE  HEOJOTH3MOB
MNOJIUTUYECKON, COIIMAIIbHO-DKOHOMHYECKOM M KyJIbTypHOH oOjacTteil B
AHTJIOSI3BIYHON MPECCE U aHAJIM3 MPOILIECCa CBI3U MOSBJICHUS STUX HEOJIOTH3MOB
U nipeoOpa3oBaHuid B yKa3aHHBIX cepax >ku3HU. Jjisi moHMMaHusT OOIIECTBOM,
a000€ HOBOE sBJICHUE TpeOyeT HOMHUHAIIMU, IO3TOMY B CTPEMUTEIHHO
pPa3BUBAIOIIEMCS COBPEMEHHOM MHpPE TIOSBIISIETCS OOJIBIIOE KOJUYECTBO
HEOJIOTU3MOB. PacmupeHue CJIOBapHOrO COCTaBa MPOUCXOAUT Kak Ha
KOJIMUECTBEHHOM, TaK M HAa KAUYECTBEHHOM YPOBHSIX U SIBIISIETCA OTPAXKEHUEM

HCTOPHUYCCKUX peaﬂnﬁ 1 U3MEHEHUM B )KM3HHU 06H1€CTB8,.



61

IIpu mosIBJICHUY HOBOTO SIBJICHUS M €r0 HOMHHAIIMKM ITPOUCXOIUT MPOLIECC
NPUHATHS HOBOTO CJIOBa «MAacCOBBIM YIOTPEOUTEIEM» WA TMPOIIECC €ro
orBepkeHus. He cioBo sBisieTCs TIJ1aBHBIM, a siBJieHHE. Eciu sBieHue
OKa3bIBAETCs 3HAYUMBIM JJIsI OOIECTBA U JKM3HU B II€JIOM, TOTJA U SIBJICHUE U
€ro CJIOBapHOE O0O0O03HAYCHHE 3aKPEIUIAIOTCS B PEUYEBOM YIOTPEOJICHUH W
co3HaHWU. Eciy He 3HaUYUMBIM — SIBJICHUE M CJIOBO OCTAlOTCA B MCTOPUYECKUX
XPOHUKAaX W CJIOBO HE CTAHOBUTCS HEOJIOTM3MOM M HE MOMAAAET B CIOBApHBII
COCTaB $I3bIKa. JTO MPOLIECC MHOT/A 3aHUMAET HECKOJIBKO MECSIIEB, a HHOT/AA U
HECKOJIBKO JieT. HUKTO He 3HaeT CKOJIbKO BPEMEHH MOTPEOYETCS HOBOMY CIIOBY
JUIs. TOro, 4TOObI 3aKpPENUThCS B CJIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKa WJIM CTaTh
HEHYXHBIM.

[TosTOMY HEOJOTHU3MBI SABJISIIOTCS HE IPOCTO OTPAKEHHEM HOBBIX pealivid,
OHM TMOKAa3bIBAIOT IIEHHOCTHM CBOEr0 BPEMEHH, CBOETO HAPOJa, OTPAKAIOT
COOBITHSI, KOTOPbIE BOJIHYIOT OOIIECTBO W TIOKa3bIBAIOT MPUOPUTETHHIC
HampaBJieHUsl ero pa3Butus. [lo HeoJloru3mMamM MOKHO OIICHUBAThH OOIIECTBO,
MOHSATH UJICH JIOJICH U T€ HAIIPaBJIEHUS KU3HU, KOTOPBIE UX BOJHYIOT.

Heonorusm — 3TO yHUKaldbHOE SBJICHHUE, OTpaXKarollee HN3MEHEHUS
JIEKCUYECKOI'0 COCTaBa U, CJIeI0BaTEIbHO, COOBITUH U SIBJICHUI BCETO OOIECTRA.

[TogBoss UTOT MOXKHO CKa3aTh, 4TO OJarojaps HayYHO-TEXHUUYECKOMY
MPOrpeccy B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE MPOUCXOJUT HACTOSAIUN Oym
o0pa3oBaHUs HOBBIX JIEKCMYECKMX eAuHUIl. HoBbIE CJIOBa €XEIHEBHO
MOSIBJISIIOTCS. U YMUPAIOT, Jieasi CIIOBAPHBINA COCTaB SI3bIKa KUBBIM, MTOJABUKHBIM
U MPUBJICKATEIBHBIM JJISI U3YyYEHHsS. DTOT MPOIIECC HEBO3MOXHO OCTAHOBUTH
WU OTPaHUYUTh, MIOATOMY HEOJIOTHS OYAET pa3BUBATHCS, MOKA Pa3BUBACTCA U

VU3MEHSIETCSI MUP BOKPYT.
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